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[PL] PILOT 4-STREFOWY DO STEROWNIKA ALL-IN-ONE [EN] 4-ZONE REMOTE CONTROL FOR ALL-IN-ONE CONTROLLER
[DE] 4-ZONEN-FERNBEDIENUNG FUR ALL-IN-ONE-STEUERUNG [FR] TELECOMMANDE 4 ZONES POUR CONTROLEUR
TOUT-EN-UN [ES] MANDO A DISTANCIA DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR TODO EN UNO [PT] COMANDO REMOTO
DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR TUDO EM UM [] TELECOMANDO A 4 ZONE PER CONTROLLER ALL-IN-ONE [DK]
-TONERS FJERNBETJENING TIL ALL-IN-ONE STYRING [NL] &-ZONE AFSTANDSBEDIENING VOOR ALL-IN-ONE CON-
TROLLER [SE] 4-ZONS FJARRKONTROLL FOR ALL-IN-ONE-STYRENHET [FI] 4-ALUEEN KAUKOSAADIN ALL-IN-ONE-
OHJAIMELLE [NO] 4-SONERS FJERNKONTROLL FOR ALL-IN-ONE-STYRING [CZ] 4ZGNOVY DALKOVY OVLADAE PRO
ALL-IN-ONE OVLADA [SK] 4-ZGNOVY DIALKOVY OVLADAC PRE ALL-IN-ONE OVLADAC [HU] 4 ZONAS TAVIRANYITO
ALL-IN-ONE VEZERLGHGZ [RO] TELECOMANDA CU 4 ZONE PENTRU CONTROLER ALL-IN-ONE [6R] THAEXEIPISTHPIO
4 ZOINON T1A EAETKTH ALL-IN-ONE [MK] 4-30HCKY BATIEYMHCKM VIPABYBAY 3A ALL-IN-ONE KOHTPOREP [SLV]
4-CONSKI DALJINSK UPRAVLIALNIK ZA ALL-IN-ONE KRMILNIK [HR] 4-ZONSKI DALJINSKI UPRAVLIAE ZA ALL-IN-
ONE KONTROLER [B] 4-30HOBO SMCTAHLIMOHHO VIIPABREHWE 3A ALL-IN-ONE KOHTPOAEP [RU/BY] 4-30HHbIN
VAT IMCTAHLVOHHOTO YIPABTEHMS AN KOHTPONTEPA ALL-IN-ONE [UA] 4-30HHUA NVAIbT IUCTAHLYAHOTO
KEPYBAHHS| L1 KOHTPOAIEPA ALL-IN-ONE [LT] 4 ZON NUGTOLINIO VALDYMO PULTAS ALL-IN-ONE VALDIKLIUI [LV]
4 TONU TALVADTBAS PULTS ALL-IN-ONE KONTROLIERIM [EE] 4-TSOONILINE KAUGJUHTIMISPULT ALL-IN-ONE KON-
TROLLERILE

[PL] INSTRUKCJA

(1) Pilot to ergonomiczny, 4-strefowy kontroler rgczny z pierscieniem dotykowym i suwakiem CCT,
przeznaczony do bezprzewodowej kontroli o$wietlenia LED w technologii 2.46Hz MESH. Stabilna
transmisja bezprzewodowa (2.4GHz MESH): Szybkie dziatanie, wysoka stabilnos¢ oraz odpornosé
nazaktdcenia. Obstuga Multi-Device: Parowanie z wieloma urzadzeniamiijednoczesne sterowanie
wieloma jednostkami w sieci. Petna personalizacja: Ptynna regulacja trybow, barw RGB (16 mln
koloréw), jasnosci, nasycenia oraz predkosci animacji dynamicznych. Zasigg i uchwyt: Jeden pilot
paruje sig zwieloma sterownikami (zasigg do 30 m w otwartej przestrzeni). W zestawie znajduje sig
poreczna podstawka/uchwyt (Portable stand).

(2) PARAMETRY TECHNICZE

Napigcie zasilania | 3VDC (2x bateria AAA)
Pobér praduw czuwaniu |15 pA (bardzo niski)
Czgstotliwosé transmisji | 2.46Hz (technologia MESH)

Moc nadawcza | 6dBm
Lasieg sterowania |do30m
Wymiary pilota [122%53x21mm

(3) FUNKCJE (rys.1)

-Master Switch (Gtowny przetacznik): Krétkie nacisnigcie wtgcza zasilanie; dtugie nacisnigcie
wytacza zasilanie.

-Signal Indicator: Dioda sygnalizacyjna wysytanie sygnatu RF.

- Color Touch Ring: Tarcza dotykowa RGB - ptynny wybor barwy Swiatta z palety 16 miliondw kolordw.
-CCTSlider: Suwak dotykowy temperatury barwowej - regulacja od barwy cieptej do zimnej (2700K
- 6500K).

-Mode +/ Mode -: Przetaczanie programéw i trybéw dynamicznych.

- W (White Light): Wtaczenie dedykowanego Swiatta biatego.

-Brightness +/ Brightness -: Regulacja jasno$ci oraz nasycenia koloru.

-Speed [ Music Mode: Regulacja predkosci animaciji dynamicznych | Aktywacja trybu muzycznego.
+1,2,3,4(1-4 Zones Control Switch): Krotkie naciénigcie wtgcza wybrana strefe; dtugie nacigniecie
wytacza wybrana strefe.

(4) PAROWANIE | RESERTOWANIE

4.1Naciéniji przytrzymaj przycisk ON/OFF (SET) na sterowniku przez 1-3 sekundy. Tasma LED zacznie
szybko migac, a sterownik wejdzie w tryb parowania. Szybko naciénij przycisk wtaczenia wybranej
strefy (od 1do 4) na pilocie. Tasma LED przestanie miga¢, co oznacza pomyslne sparowanie sterowni-
kazwybrangstrefa.

4.2. RESETOWANIE: Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (SET) na sterowniku przez 10 sekund.
Ta$ma LED zacznie migac szybko, nastepnie wolno, az w koncu catkowicie zgasnie. Po 2 sekundach
$wiatto wtgczy sig na state - 0znacza to zresetowanie sterownika do ustawier fabrycznychi usunig-
cie sparowanych urzadzen z pamigci.
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(5) OSTRZEZENIA

Pilot jest precyzyjnym urzadzeniem elektronicznym. Nie pozostawiaj go w miejscach o wysokiej wil-
gotnosci ani w $rodowisku o wysokiej temperaturze. Stosuj wytacznie markowe baterie alkaliczne
AAA.Nie nalezy mieszac baterii nowych ze zuzytymi ani baterii rdznych typdw. Podczas montazu
baterii w komorze zasilania nalezy zwrdcié szczegdlng uwage na poprawne utozenie biegundw
dodatnich (+) i ujemnych (-). Jesli pilot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij z niego baterie
iprzechowuj go w odpowiednich warunkach. Nie uzywaj pilota w miejscach z duzymi powierzchniami
metalowymi ani w poblizu silnych fal elektromagnetycznych, poniewaz moze to drastycznie ogran-
iczy¢ zasigg sterowania (ponizej 30 m). Producent oraz Dystrybutor nie ponoszg odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody materialne, uszkodzenia instalacji Swietlnych, zasilaczy czy straty finansowe
wynikajace z nieprawidtowego montazu, niewtasciwego parowania lub uzytkowania niezgodnego z
instrukcja. Uszkodzenia mechaniczne wynikajace z upadku panela nie s objete gwarancja. Zasieg
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sygnatu RF: Podana wartos¢ (30 m) jest zasiggiem maksymalnym uzyskiwanym w warunkach opty-
malnych (otwarta przestrzen). Przeszkody budowlane (Sciany zelbetowe, stropy, obudowy metalowe)
moga wptynaé na ostabienie sygnatu. Modyfikacje i samowolne naprawy: Samodzielne otwieranie
obudowy (za wyjatkiem komory baterii) lub dokonywanie przerdbek uktadu elektronicznego jest
niedozwolone.

[EN] - INSTRUCTION MANUAL. (1) The remaote is an ergonomic, 4-zone handheld controller with a touch
ring and CCT slider, designed for wireless control of LED lighting using 2.4GHz MESH technology. Stable
wireless transmission (2.46Hz MESH): Fast operation, high stability and interference immunity. Mul-
ti-Device support: Pairing with multiple devices and simultaneous control of multiple units in the net-
work. Full personalisation: Smooth adjustment of modes, RGB colours (16 million colours), brightness,
saturation and speed of dynamic animations. Range and holder: One remote pairs with multiple con-
trollers (range up to 30 min open space). The set includes a convenient holder/stand (Portable stand).
(2) TECHNICAL SPECIFICATIONS: Supply voltage 3V DC (2x AAA battery); Standby current consumption 15
pA (very low); Transmission frequency 2.4GHz (MESH technology); Transmitting power 6 dBm; Control
range up to 30 m; Remote dimensions 122 x 53 x 21mm. (3) FUNCTIONS (Fig. 1). Fig. 1. Remote. A. ON/OFF.
B. SIGNAL INDICATOR. C.TOUCH RING. D. CCT SLIDER. E. MODE -. F. WHITE LIGHT. 6. SPEED. H. MUSIC MODE. .
ZONE1-4.J. BRIGHTNESS -. K. BRIGHTNESS +.L. MODE +. Master Switch: Short press turns power on; long
press turns power off. Signal Indicator: LED indicates RF signal transmission. Color Touch Ring: RGB
touch dial - smooth selection of light colour from a palette of 16 million colours. CCT Slider: Touch slider
for colour temperature - adjustment from warm to cool (2700K - 6500K). Mode + [ Mode -: Switching
dynamic programmes and modes. W (White Light): Turning on dedicated white light. Brightness + |
Brightness -: Brightness and colour saturation adjustment. Speed / Music Mode: Adjustment of dynam-
ic animation speed | Activation of music mode. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Short press turns
on the selected zone; long press turns off the selected zone. (4) PAIRING AND RESETTING: 4.1Press and
hold the ON/OFF (SET) button on the controller for 1-3 seconds. The LED strip will start flashing rapidly,
and the controller will enter pairing mode. Quickly press the zone on button (from 1to 4) on the remote.
The LED strip will stop flashing, indicating successful pairing of the controller with the selected zone.
4.2. RESETTING: Press and hold the ON/OFF (SET) button on the controller for 10 seconds. The LED strip
will flash rapidly, then slowly, until it finally turns off completely. After 2 seconds, the light will turn
on permanently - this means the controller has been reset tofactory settings and paired devices have
been removed from memory. Fig. 2. Controller, Remote. (5) WARNINGS. The remote is a precision elec-
tronic device. Do not leave it in places with high humidity or in a high-temperature environment. Use
only branded alkaline AAA batteries. Do not mix new batteries with used ones, nor batteries of differ-
ent types. When inserting batteries into the power compartment, pay special attention to the correct
placement of the positive (+) and negative (-) terminals. If the remote will not be used for a longer pe-
riod, remove the batteries and store it under appropriate conditions. Do not use the remote in places
with large metal surfaces or near strong electromagnetic waves, as this may drastically reduce the
control range (below 30 m). The manufacturer and Distributor are not liable for any material damage,
damage to lighting installations, power supplies or financial losses resulting from incorrect installa-
tion, improper pairing or use inconsistent with the instructions. Mechanical damage resulting from the
panel falling is not covered by the warranty. RF signal range: The stated value (30 m) is the maximum
range achieved under optimal conditions (open space). Construction obstacles (reinforced concrete
walls, ceilings, metal housings) may weaken the signal. Modifications and unauthorised repairs: Un-
authorised opening of the housing (except for the battery compartment) or making modifications to the
electronic circuit s prohibited.

[DE] - BEDIENUNGSANLEITUNG. (1) Die Fernbedienung ist ein ergonomischer, 4-Zonen-Handcontroller
mit Touch-Ring und CCT-Schieberegler, der fiir die drahtlose Steuerung von LED-Beleuchtung mit
2.4GHz MESH-Technologie entwickelt wurde. Stabile drahtlose Ubertragung (2.46Hz MESH): Schnelle
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Bedienung, hohe Stabilitat und Storfestigkeit. Multi-Device-Unterstiitzung: Kopplung mit mehreren
Geratenund gleichzeitige Steuerung mehrerer Einheitenim Netzwerk. Volle Personalisierung: Stufen-
lose Regelung von Modi, RGB-Farben (16 Mio. Farben), Helligkeit, Sattigung und Geschwindigkeit dyna-
mischer Animationen. Reichweite und Halterung: Eine Fernbedienung wird mit mehreren Controllern
gekoppelt (Reichweite bis zu 30 mim Freien). Im Lieferumfang ist eine praktische Halterung/StandfuB
enthalten (Portable stand). (2) TECHNISCHE DATEN: Versorgungsspannung 3V DC (2x AAA-Batterie);
Stromaufnahme im Standby 15 pA (sehr niedrig); Ubertragungsfrequenz 2.46Hz (MESH-Technologie);
Sendeleistung 6 dBm; Steuerungsreichweite bis zu 30 m; Fernbedienungsabmessungen 122 x 53 x 21
mm. (3) FUNKTIONEN (Abb. 1). Abb. 1. Fernbedienung. A. EIN/AUS. B. SIGNALANZEIGE. C. TOUCH-RING. D.
CCT-SCHIEBEREGLER. E. MODUS -. F.WEISSES LICHT. G. GESCHWINDIGKEIT. H. MUSIKMODUS. I. ZONE 1-4. J.
HELLIGKEIT -. K. HELLIGKEIT +. L. MODUS +. Master Switch: Kurzer Druck schaltet die Stromversorgung
ein; langer Druck schaltet die Stromversorgung aus. Signal Indicator: LED zeigt die RF-Signaliibertra-
gung an. Color Touch Ring: RGB-Touch-Wahler - stufenlose Auswahl der Lichtfarbe aus einer Palette
von 16 Millionen Farben. CCT Slider: Touch-Schieberegler fiir die Farbtemperatur - Regelung von warm
bis kalt (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Umschalten dynamischer Programme und Modi. W (WeiBes Li-
cht): Einschalten des dedizierten weiBen Lichts. Brightness + [ Brightness -: Helligkeits- und Farbsit-
tigungsregelung. Speed / Music Mode: Regelung der Geschwindigkeit dynamischer Animationen | Ak-
tivierung des Musikmodus. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Kurzer Druck schaltet die ausgewahlte
Zone ein; langer Druck schaltet die ausgewéhlte Zone aus. (4) KOPPLUNG UND ZURUCKSETZEN: 4.1
Driicken und halten Sie die ON/OFF (SET)-Taste am Controller fiir 1-3 Sekunden. Der LED-Streifen be-
ginnt schnell zu blinken, und der Controller wechselt in den Kopplungsmodus. Driicken Sie schnell die
Einschalttaste der gewahlten Zone (1bis 4) an der Fernbedienung. Der LED-Streifen hort auf zu blinken,
was eine erfolgreiche Kopplung des Controllers mit der gewahlten Zone anzeigt. 4.2. ZURUCKSETZEN:
Driicken und halten Sie die ON/OFF (SET)-Taste am Controller fiir 10 Sekunden. Der LED-Streifen blinkt
schnell, dann langsam, bis er schlieBlich ganz erlischt. Nach 2 Sekunden schaltet sich das Licht dauer-
haft ein - dies bedeutet, dass der Controller auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt und die gekop-
pelten Geréte aus dem Speicher entfernt wurden. Abb. 2. Controller, Fernbedienung. (5) WARNUNGEN.
Die Fernbedienung ist ein prazises elektronisches Gerat. Lassen Sie sie nicht an Orten mit hoher Luft-
feuchtigkeit oder in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen. Verwenden Sie ausschlieBlich
Marken-Alkalibatterien AAA. Mischen Sie keine neuen Batterien mit gebrauchten oder Batterien un-
terschiedlichen Typs. Achten Sie beim Einsetzen der Batterien in das Stromfach besonders auf die kor-
rekte Platzierung der Plus- (+) und Minuspole (-). Wenn die Fernbedienung langere Zeit nicht verwendet
wird, nehmen Sie die Batterien heraus und lagern Sie sie unter geeigneten Bedingungen. Verwenden
Sie die Fernbedienung nicht an Orten mit groBen Metallflachen oder in der Nahe starker elektromag-
netischer Wellen, da dies die Steuerungsreichweite drastisch reduzieren kann (unter 30 m). Der Hers-
teller und der Vertriebshandler haften nicht fir materielle Schaden, Schaden an Beleuchtungsanla-
gen, Netzteilen oder finanzielle Verluste, die durch unsachgemaBe Installation, fehlerhafte Kopplung
oder nicht bestimmungsgemaBe Verwendung entstehen. Mechanische Schaden durch Herunterfallen
des Panels sind nicht von der Garantie abgedeckt. HF-Signalreichweite: Der angegebene Wert (30 m)
istdie maximale Reichweite unter optimalen Bedingungen (Freifeld). Bausubstanzhindernisse (Stahl-
betonwénde, Decken, Metallgehause) kinnen das Signal schwachen. Modifikationen und eigenméch-
tige Reparaturen: Das eigenméchtige {ffnen des Gehauses (mit Ausnahme des Batteriefachs) oder das
Vornehmen von Anderungen an der elektronischen Schaltung ist nicht zulassig.

[FR] - MANUEL D'INSTRUCTION. (1) La télécommande est un contrdleur ergonomique & main, a 4 zones,
avec un anneau tactile et un curseur CCT, congu pour le contrdle sans fil de Uéclairage LED en technol-
ogie 2.46Hz MESH. Transmission sans fil stable (2.4GHz MESH) : Fonctionnement rapide, haute stabilité
etimmunité aux interférences. Prise en charge Multi-Device : Appairage avec plusieurs appareils et
contrdle simultané de plusieurs unités sur le réseau. Personnalisation compléte : Réglage en douce-
ur des modes, des couleurs RVB (16 millions de couleurs), de la luminosité, de la saturation et de la
vitesse des animations dynamiques Portée et support : Une télécommande s‘appaire avec plusieurs
contrdleurs (portée jusqu'a 30 m en espace ouvert). Lensemble comprend un support/stand pratique
(Portable stand). (2) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Tension d'alimentation 3V CC (2 piles AAA) ;

Consommation en veille 15 pA (trés faible) ; Fréquence de transmission 2.46Hz (Technologie MESH) ;

Puissance d'émission 6 dBm; Portée de commande jusqu'a 30 m; Dimensions de la télécommande 122 x
53 x21mm. (3) FONCTIONS (Fig. 1). Fig. 1. Télécommande. A. ON/OFF. B. INDICATEUR DE SIGNAL. C. ANNEAU
TACTILE. D. CURSEUR CCT. E. MODE -. F. LUMIERE BLANCHE. 6. VITESSE. H. MODE MUSICAL. |. ZONE 1-4. J.
LUMINOSITE -. K. LUMINOSITE +. L. MODE +. Master Switch : Un appui court met l'appareil sous tension;
un appui long le met hors tension. Signal Indicator : La LED indique la transmission du signal RF. Color
Touch Ring: Molette tactile RVB - sélection en douceur de la couleur de la lumiére parmi une palette de
16 millions de couleurs. CCT Slider : Curseur tactile de température de couleur - réglage du chaud au
froid (2700K - 6500K). Mode + [ Mode - : Commutation des programmes et modes dynamiques. W (White
Light): Activation de la lumiére blanche dédiée. Brightness + | Brightness - : Réglage de la luminosité et
de la saturation des couleurs. Speed | Music Mode : Réglage de la vitesse des animations dynamiques
| Activation du mode musical.1, 2,3, 4 (1-4 Zones Control Switch) : Un appui court active la zone sélec-
tionnée; un appui long désactive la zone sélectionnée. (4) APPAIRAGE ETREINITIALISATION : 4.1 Appuyez
et maintenez enfoncé le bouton ON/OFF (SET) sur le contréleur pendant 14 3 secondes. La bande LED
commence a clignoter rapidement et le contrdleur entre en mode d'appairage. Appuyez rapidement
sur le bouton d’activation de la zone sélectionnée (de 14 4) sur la télécommande. La bande LED cesse
de clignoter, ce qui signifie que le contrdleur a gté appairé avec succes a la zone sélectionnée. 4.2,
REINITIALISATION : Appuyez et maintenez enfancé le bouton ON/OFF (SET) sur le contrdleur pendant 10
secondes. La bande LED clignote rapidement, puis lentement, jusqu'a s'éteindre completement. Aprés
2 secondes, la lumiére s'allume en permanence - cela signifie que le contrdleur a été réinitialisé aux
parametres dusine et que les appareils appairés ont été supprimés de la mémoire. Fig. 2. Contrdleur,
Télécommande. (5) AVERTISSEMENTS. La télécommande est un dispositif électronique de précision. Ne
la laissez pas dans des endroits trés humides ou dans un environnement a haute température. Uti-
lisez exclusivement des piles alcalines AAA de marque. Ne mélangez pas des piles neuves avec des
piles usagées ni des piles de types différents. Lors de lamise en place des piles dans le compartiment,
accordez une attention particuliére au placement correct des poles positifs (+) et négatifs (-). Si la
télécommande n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles et rangez-la dans des
conditions appropriées. N'utilisez pas la télécommande dans des endroits comportant de grandes sur-
faces métalliques ni a proximité de fortes ondes électromagnétiques, car cela pourrait réduire con-
sidérablement la portée de lacommande (en dessous de 30 m). Le fabricant et le Distributeur déclinent
toute responsabilité en cas de dommages matériels, de dommages aux installations d'éclairage, aux
alimentations électriques ou de pertes financiéres résultant d'une installation incorrecte, d'un ap-
pairage inapproprié ou d’une utilisation non conforme aux instructions. Les dommages mécaniques
résultant de la chute du panneau ne sont pas couverts par la garantie. Portée du signal RF : La valeur
indiquée (30 m) est la portée maximale obtenue dans des conditions optimales (espace ouvert). Les
obstacles de construction (murs en béton armé, plafonds, boitiers métalliques) peuvent affaiblir le

signal. Modifications et réparations non autorisées : Louverture non autorisée du boitier (a Uexception
du compartiment des piles) ou la modification du circuit électronique estinterdite.

[ES] - MANUAL DE INSTRUCCIONES. (1) EL mando es un controlador ergondmico de mano de 4 zonas, con
anillo tactil y deslizador CCT, disefiado para el control inalambrico de iluminacidn LED con tecnologia
2.4GHz MESH. Transmision inalambrica estable (2.4GHz MESH): Funcionamiento rapido, alta estabilidad
e inmunidad a interferencias. Compatibilidad Multi-Device: Emparejamiento con varios dispositivos y
control simultaneo de mdltiples unidades en la red. Personalizacion completa: Ajuste suave de mo-
dos, colores RGB (16 millones de colores), brillo, saturacion y velocidad de animaciones dinamicas.
Alcance y soporte: Un mando se empareja con varios controladores (alcance de hasta 30 m en espacio
ahierto). EL conjunto incluye un soporte/practica base (Portable stand). (2) ESPECIFICACIONES TECNI-
CAS: Tension de alimentacidn 3V CC (2 pilas AAA); Consumo en espera 15 pA (muy bajo); Frecuencia de
transmision 2.4GHz (Tecnologia MESH); Potencia de transmisién 6 dBm; Alcance del control hasta 30
m; Dimensiones del mando 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNCIONES (Fig. 1). Fig. 1. Mando. A. ON/OFF. B. INDICA-
DOR DE SENAL. C. ANILLO TACTIL. D. DESLIZADOR CCT. E. MODO -. F. LUZ BLANCA. G. VELOCIDAD. H. MODO
MUSICA. 1. ZONA1-4. J. BRILLO -. K. BRILLO +. L. MODO + Master Switch: Una pulsacidn corta enciende la
alimentacidn; una pulsacion larga la apaga. Signal Indicator: ELLED indica la transmisidn de la sefial
RF.Color Touch Ring: Dial tactil RGB - seleccion suave del color de la luz desde una paleta de 16 millones
de colores. CCT Slider: Deslizador tactil de temperatura de color - ajuste desde calido a frio (2700K -
6500K). Mode +/ Mode -: Cambio de programas y modos dindmicos. W (White Light): Activacidn de a luz
blancadedicada. Brightness +/Brightness -: Ajuste de brilloy saturacidn del color. Speed / Music Mode:
Ajuste de la velocidad de animaciones dinamicas / Activacion del modo mdsica. 1, 2, 3, 4 (1-4 Zones
Control Switch): Una pulsacidn corta activa la zona seleccionada; una pulsacion larga la desactiva.
(4) EMPAREJAMIENTO Y REINICIO: 4.1 Pulse y mantenga pulsado el botdn ON/OFF (SET) del controlador
durante 1-3 segundos. La tira LED comenzara a parpadear rapidamente y el controlador entrara en
modo de emparejamiento. Pulse rapidamente el boton de activacion de la zona seleccionada (de 1a 4)
en el mando. La tira LED dejara de parpadear, lo que indica que el controlador se ha emparejado cor-
rectamente con la zona seleccionada. 4.2. REINICIO: Pulse y mantenga pulsado el boton ON/OFF (SET)
del controlador durante 10 segundos. La tira LED parpadeard rapidamente, luego lentamente, hasta
que finalmente se apague por completo. Después de 2 segundos, la luz se encendera de forma perma-
nente - esto significa que el controlador se ha restablecido a los ajustes de fabrica y los dispositivos
emparejados se han eliminado de la memoria. Fig. 2. Controlador, Mando. (5) ADVERTENCIAS. EL mando
es un dispositivo electrdnico de precision. No lo deje en lugares con alta humedad ni en ambientes de
altatemperatura. Utilice inicamente pilas alcalinas AAA de marca. No mezcle pilas nuevas con usadas
ni pilas de diferentes tipos. Durante la colocacién de las pilas en el compartimento, preste especial
atencion a la colocacion correcta de los polos positivos (+) y negativos (-). Si no va a utilizar el man-
do durante un periodo prolongado, retire las pilas y guardelo en condiciones adecuadas. No utilice el
mando en lugares con grandes superficies metalicas ni cerca de ondas electromagnéticas fuertes,
ya que esto puede reducir drasticamente el alcance del control (por debajo de 30 m). E fabricante y el
Distribuidor no se responsabilizan de los dafios materiales, dafios en las instalaciones de iluminacidn,
fuentes de alimentacidn o pérdidas econdmicas derivados de una instalacin incorrecta, un empare-
jamiento inadecuado o un uso no conforme con las instrucciones. Los dafios mecanicos debidos a la
caida del panel no estan cubiertos por la garantia. Alcance de la sefial RF: El valor indicado (30 m) es
elalcance maximo obtenido en condiciones dptimas (espacio abierto). Los ohstaculos de construccion
(muros de hormigdn armado, techos, carcasas metalicas) pueden debilitar la sefial. Modificaciones y
reparaciones no autorizadas: La apertura no autorizada de la carcasa (excepto el compartimento de
las pilas) o la realizacion de modificaciones en el circuito electronico estd prohibida.

[PT] - MANUAL DE INSTRUGGES. (1) 0 comando é um controlador ergondmico de mao de 4 zonas, com
anel tatil e deslizador CCT, concehido para o controlo sem fios de iluminagdo LED com tecnologia
2.46Hz MESH. Transmiss&o sem fios estavel (2.46Hz MESH): Funcionamento répido, elevada estabili-
dade e imunidade a interferéncias. Suporte Multi-Device: Emparelhamento com varios dispositivos e
controlo simulténeo de miltiplas unidades na rede. Personalizagdo completa: Ajuste suave de modos,
cores RGB (16 milhdes de cores), brilho, saturagdo e velocidade de animag@es dinamicas. Alcance e
suporte: Um comando emparelha-se com varios controladores (alcance até 30 m em espago aherto).
0 conjunto inclui um suporte/base pratica (Portable stand). (2) ESPECIFICAGOES TECNICAS: Tensdo de
alimentagdo 3V CC (2 pithas AAA); Consumo em standby 15 A (muito baixo); Frequéncia de transmisséo
2.4GHz (Tecnologia MESH); Poténcia de transmissao 6 dBm; Alcance do controlo até 30 m; Dimensdes
do comando 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNGOES (Fig. 1). Fig. 1. Comando. A. ON/OFF. B. INDICADOR DE SINAL. C.
ANEL TATIL. D. DESLIZADOR CCT. E. MODO -. . LUZ BRANCA. G. VELOCIDADE. H. MODO MUSICA. . ZONA 1-4.
J.BRILHO -. K. BRILHO +.L.MODO +. Master Switch: Uma pressao curta liga a alimentagao; uma pressao
longa desliga a alimentagao. Signal Indicator: 0 LED indica a transmissao do sinal RF. Color Touch Ring:
Disco tatil RGB - selegdo suave da cor da luz a partir de uma paleta de 16 milhdes de cores. CCT Slid-
er: Deslizador tatil de temperatura de cor - ajuste do quente ao frio (2700K - 6500K). Mode + | Mode -:
Comutagao de programas e modos dindmicos. W (White Light): Ativagdo da luz branca dedicada. Bright-
ness + [ Brightness -: Ajuste de brilho e saturag&o da cor. Speed | Music Mode: Ajuste da velocidade de
animagdes dinamicas / Ativagdo do modo musical. 1, 2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Uma presséo
curta liga a zona selecionada; uma presso longa desliga a zona selecionada. (4) EMPARELHAMENTO E
REPOSICAO: 4.1Prima e mantenha premido o hotao ON/OFF (SET) no controlador durante 1-3 segundos.
AfitaLED comegara a piscar rapidamente e o controlador entrara no modo de emparelhamento. Prima
rapidamente o botdo de ativagdo da zona selecionada (de 1a 4) no comando. Afita LED deixara de piscar,
indicando que o controlador foi emparelhado com sucesso com a zona selecionada. 4.2. REPOSICAO:
Prima e mantenha premido o botdo ON/OFF (SET) no controlador durante 10 segundos. A fita LED pis-
cara rapidamente, depois lentamente, até se apagar completamente. Apds 2 segundos, a luz acende-
se permanentemente - isto significa que o controlador foi reposto para as definigdes de fabrica e os
dispositivos emparelhados foram removidos da memdria. Fig. 2. Controlador, Comando. (5) AVIS0S. 0
comando & um dispositivo eletrdnico de precisdo. Ndo o deixe em locais com elevada humidade nem em
ambientes com temperaturaelevada. Utilize apenas pilhas alcalinas AAA de marca. Nao misture pilhas
novas com usadas nem pilhas de tipos diferentes. Ao colocar as pilhas no compartimento, preste espe-
cial atengdo a correta colocagdo dos polos positivos (+) e negativos (-). Se o comando néo for utilizado
durante um longo periodo, remova as pilhas e guarde-o em condigdes adequadas. Nao utilize o coman-
doem locais com grandes superficies metalicas nem perto de ondas eletromagnéticas fortes, poisisso
pode reduzir drasticamente o alcance do controlo (abaixo de 30 m). 0 fabricante e o Distribuidor ndo
se responsabilizam por quaisquer danos materiais, danos nas instalagdes de iluminagao, fontes de
alimentagao ou perdas financeiras resultantes de instalagao incorreta, emparelhamento inadequado
ou utilizagdo ndo conforme com asinstrugdes. Os danos mecanicos resultantes da queda do painel ndo
estdo cobertos pela garantia. Alcance do sinal RF: 0 valor indicado (30 m) é o alcance maximo obtido
em condigdes dptimas (espago aberto). Os obstaculos de construgao (paredes de betdo armado, tetos,
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carcagas metalicas) podem enfraquecer o sinal. Modificagdes e reparagdes néo autorizadas: A aber-
tura ndo autorizada da carcaga (exceto o compartimento das pilhas) ou a realizagao de modificagdes
no circuito eletrdnico é proibida.

[IT] - MANUALE DI ISTRUZIONL. (1) Il telecomando & un controller ergonomico portatile a 4 zone, con
anello tattile e cursore CCT, progettato per il controllo wireless dell’illuminazione LED con tecnologia
2.4GHz MESH. Trasmissione wireless stabile (2.46Hz MESH): Funzionamento rapido, elevata stabilita e
immunita alle interferenze. Supporto Multi-Device: Associazione con pili dispositivi e controllo simul-
taneo di pit unita nella rete. Personalizzazione completa: Regolazione graduale di modalita, colori RGB
(16 milioni di colori), luminosita, saturazione e velocita delle animazioni dinamiche. Portata e suppor-
to: Un telecomando si associa a pili controller (portata fino a 30 m in spazio aperto). Il set include un
pratico supporto/base (Portable stand). (2) SPECIFICHE TECNICHE: Tensione di alimentazione 3V CC (2
batterie AAA); Consuma in standby 15 A (molto basso); Frequenza di trasmissione 2.4GHz (Tecnologia
MESH); Potenza di trasmissione 6 dBm; Raggio di controllo fino a 30 m; Dimensioni del telecomando 122
%53 x 21 mm. (3) FUNZIONI (Fig. 1). Fig, 1. Telecomando. A. ON/OFF. B. INDICATORE DI SEGNALE. C. ANELLO
TATTILE. D. CURSORE CCT. E. MODALITA -. F. LUCE BIANCA. G. VELOCITA. H. MODALITA MUSICA. I. ZONA 1-4.
J.LUMINOSITA -.K. LUMINOSITA +. L. MODALITA + Master Switch: Una pressione breve accende U'alimen-
tazione; una pressione lunga la spegne. Signal Indicator: ILLED indica la trasmissione del segnale RF.
Color Touch Ring: Selettore tattile RGB - selezione graduale del colore della luce da una palette di 16
milioni dicolori.CCTSlider: Cursore tattile per latemperatura di colore - regolazione dal caldo al fred-
do (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Commutazione di programmi e modalita dinamiche. W (White Light):
Attivazione della luce bianca dedicata. Brightness + | Brightness -: Regolazione della luminosita e del-
la saturazione del colore. Speed / Music Mode: Regolazione della velocita delle animazioni dinamiche
| Attivazione della modalita musicale. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Una pressione breve attiva
la zona selezionata; una pressione lunga la disattiva. (4) ASSOCIAZIONE E RESET: 4.1Premere e tenere
premuto il pulsante ON/OFF (SET) sul controller per 1-3 secondi. La striscia LED iniziera a lampeggiare
rapidamente e il controller entrera in modalita di associazione. Premere rapidamente il pulsante di
attivazione della zona selezionata (da1a 4) sul telecomando. La striscia LED smettera di lampeggiare,
indicando che il controller & stato associato con successo alla zona selezionata. 4.2. RESET: Premere
e tenere premuto il pulsante ON/OFF (SET) sul controller per 10 secondi. La striscia LED lampeggera
rapidamente, poi lentamente, fino a spegnersi completamente. Dopo 2 secondi, la luce si accenderain
modo permanente - cio significa che il controller & stato ripristinato alle impostazioni di fabbrica e i
dispositivi associati sono stati rimossi dalla memoria. Fig. 2. Controller, Telecomando. (5) AVVERTENZE.
ILtelecomando & un dispositivo elettronico di precisione. Non lasciarlo in luoghi con elevata umidita né
in ambienti ad alta temperatura. Utilizzare esclusivamente batterie alcaline AAA di marca. Non mes-
colare batterie nuove con batterie usate né batterie di tipo diverso. Durante Uinserimento delle batte-
rie nel vano, prestare particolare attenzione al corretto posizionamento dei poli positivi (+) e negativi
(). Se il telecomando non viene utilizzato per un lungo periodo, rimuovere le batterie e conservarloin
condizioni adeguate. Non utilizzare il telecomando in luoghi con grandi superfici metalliche né vicino
aforti onde elettromagnetiche, poiché cio potrehbe ridurre drasticamente il raggio di controllo (infe-
riore a 30 m). Il produttore e il Distributore non sono responsabili per eventuali danni materiali, danni
alleinstallazioni diilluminazione, alimentatori o perdite finanziarie derivanti da installazione errata,
associazione inappropriata o uso non conforme alle istruzioni. | danni meccanici derivanti dalla ca-
duta del pannello non sono coperti dalla garanzia. Portata del segnale RF: Il valore indicato (30 m) &
la portata massima ottenuta in condizioni ottimali (spazio aperto). Gli ostacoli strutturali (pareti in
cemento armato, soffitti, involucri metallici) possono indebolire il segnale. Modifiche e riparazioninon
autorizzate: Lapertura non autorizzata dell'involucro (ad eccezione del vano batterie) o Uapporto di
modifiche al circuito elettronico & vietata.

[DK] - BRUGSANVISNING. (1) Fjernbetjeningen er en ergonomisk, 4-zonet handcontroller med touch-
ring og CCT-glidekontakt, designet til tradlos styring af LED-belysning med 2.4GHz MESH-teknologi.
Stabil tradlgs transmission (2.4GHz MESH): Hurtig betjening, hoj stabilitet og immunitet over for inter-
ferens. Multi-Device-understgttelse: Parring med flere enheder og samtidig styring af flere enheder i
netvarket. Fuld personalisering: Jvn justering af tilstande, RGB-farver (16 millioner farver), lyssty-
rke, matning og hastighed for dynamiske animationer.Rekkevidde og holder:En fjernbetjening parres
med flere controllere (rzkkevidde op til 30 mi abent rum). Settet inkluderer en praktisk holder/stand
(Portable stand). (2) TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Forsyningsspanding 3V DC (2x AAA-batteri); Stand-
by-stromforbrug 15 pA (meget lavt); Transmissionsfrekvens 2.4GHz (MESH-teknologi); Sendeeffekt 6
dBm; Styringsomréde op til 30 m; Fjernbetjeningsdimensioner 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKTIONER (Fig.
1). Fig. 1. Fjernbetjening. A. TEND/SLUK. B. SIGNALINDIKATOR. C. TOUCH-RING. D. CCT-GLIDEKONTAKT. E.
TILSTAND -. F. HVIDT LYS. G. HASTIGHED. H. MUSIKTILSTAND. |. ZONE 1-4. J. LYSSTYRKE -. K. LYSSTYRKE +.
L. TILSTAND +. Master Switch: Kort tryk taender for strommen; langt tryk slukker for strammen. Signal
Indicator: LED indikerer RF-signaltransmission. Color Touch Ring: RGB-touch-drejeknap - jevnt valg
af lysfarve fra en palet pa 16 millioner farver. CCT Slider: Touch-glidekontakt til farvetemperatur -
justering fra varm til kold (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Skift af dynamiske programmer og til-
stande. W (White Light): Teend for dedikeret hvidt lys. Brightness + | Brightness -: Justering af lysstyrke
og farvematning. Speed / Music Mode: Justering af hastighed for dynamiske animationer [ Aktivering
af musiktilstand. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Kort tryk tender for den valgte zone; langt tryk
slukker for den valgte zone. (4) PARRING 0G NULSTILLING: 4.1 Tryk og hold ON/OFF (SET)-knappen pa
controllerennede i1-3 sekunder.LED-striben begynder at blinke hurtigt, og controlleren gériparring-
stilstand. Tryk hurtigt pa teend-knappen for den valgte zone (fra 1til 4) pa fjernbetjeningen. LED-stri-
ben holder op med at blinke, hvilket betyder, at controlleren er parret med den valgte zone. 4.2. NUL-
STILLING: Tryk og hold ON/OFF (SET)-knappen pa controlleren nede i 10 sekunder. LED-striben blinker
hurtigt, derefter langsomt, indtil den til sidst slukker helt. Efter 2 sekunder tendes lyset permanent
- dette betyder, at controlleren er nulstillet til fabriksindstillingerne, og parrede enheder er fjernet
frahukommelsen. Fig. 2. Controller, Fjernbetjening. (5) ADVARSLER. Fjernbetjeningen er en pracision-
selektronisk enhed. Efterlad den ikke pa steder med hoj luftfugtighed eller i omgivelser med hoje tem-
peraturer. Brug kun marke-alkaliske AAA-batterier. Bland ikke nye batterier med brugte batterier
eller batterier af forskellig type. Ved indsttelse af batterier i batterirummet skal du vare sarlig op-
marksom pa den korrekte placering af de positive (+) og negative (-) poler. Hvis fjernbetjeningen ikke
skalbrugesil@ngeretid, skal dufjerne batterierne og opbevare den under passende forhold. Brugikke
fjernbetjeningen pa steder med store metaloverflader eller i nrheden af kraftige elektromagnetiske
bolger, da dette kan reducere styringsomradet drastisk (under 30 m). Producenten og Distributoren
patager sig ikke ansvar for materielle skader, skader pa lysinstallationer, stromforsyninger eller
okonomiske tab som folge af forkert installation, forkert parring eller brug i strid med instruktion-
erne. Mekaniske skader som folge af panelers fald er ikke dakket af garantien. RF-signalrakkevidde:
Den angivne vrdi (30 m) er den maksimale raekkevidde opnaet under optimale forhold (dbent rum).
Bygningsmassige forhindringer (armerede betonvaegge, lofter, metalhylstre) kan svakke signalet.
Modifikationer og selvbestaltede reparationer: Selvbestaltet abning af kabinettet (med undtagelse af

batterirummet) eller @ndringer af det elektroniske kredslgb er ikke tilladt.

[NL] - INSTRUCTIEHANDLEIDING. (1) De afstandshediening is een ergonomische, 4-zones handcontroller
met touch-ring en CCT-schuifregelaar, ontworpen voor draadloze bediening van LED-verlichting met
2.4GHz MESH-technologie. Stabiele draadloze transmissie (2.46Hz MESH): Snelle bediening, hoge sta-
biliteit enimmuniteit voor storingen. Multi-Device-ondersteuning: Koppelen met meerdere apparaten
en gelijktijdige bediening van meerdere eenheden in het netwerk. Volledige personalisatie: Soepele
regeling van modi, RGB-kleuren (16 miljoen kleuren), helderheid, verzadiging en snelheid van dyna-
mische animaties. Bereik en houder: Eén afstandshediening wordt gekoppeld aan meerdere regelaars
(bereik tot 30 min open ruimte). De set bevat een handige houder/standaard (Portable stand). (2) TECH-
NISCHE SPECIFICATIES: Voedingsspanning 3VDC (2x AAA-batterij); Stand-by stroomverhruik 15 pA (zeer
laag); Transmissiefrequentie 2.46Hz (MESH-technologie); Zendvermogen 6 dBm; Bedieningsbereik tot
30 m; Afmetingen afstandshediening 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNCTIES (Afb. ). Afb. 1. Afstandsbediening.
A. AAN/UIT. B. SIGNAL INDICATOR. C. TOUCH-RING. D. CCT-SCHUIFREGELAAR. E. MODUS -. F. WIT LICHT. 6.
SNELHEID. H. MUZIEKMODUS. I. ZONE 1-4. J. HELDERHEID -. K. HELDERHEID +. L. MODUS +. Master Switch:
Korte druk schakelt de voeding in; lange druk schakelt de voeding uit. Signal Indicator: LED geeft de
RF-signaaloverdracht aan. Color Touch Ring: RGB-touchdraaiknop - soepele selectie van de lichtkleur
uiteen palet van 16 miljoen kleuren. CCT Slider: Touch-schuifregelaar voor kleurtemperatuur - instel-
ling van warm naar koud (2700K - 6500K). Mode + | Mode -: Schakelen van dynamische programma’s en
modi. W (White Light): Inschakelen van het toegewijde witte licht. Brightness + | Brightness -: Regeling
van helderheid en kleurverzadiging. Speed [ Music Mode: Regeling van de snelheid van dynamische
animaties | Activering van de muziekmodus. 1,2, 3, & (1-4 Zones Control Switch): Korte druk schakelt
de geselecteerde zone in; lange druk schakelt de geselecteerde zone uit. (4) KOPPELEN EN RESETTEN:
4.1 Houd de ON/OFF (SET)-knop op de regelaar 1-3 seconden ingedrukt. De LED-strip begint snel te
knipperen en de regelaar gaat in de koppelingsmodus. Druk snel op de inschakelknop van de gese-
lecteerde zone (van 1tot 4) op de afstandsbediening. De LED-strip stopt met knipperen, wat betekent
dat de regelaar met succes is gekoppeld aan de geselecteerde zone. 4.2. RESETTEN: Houd de ON/OFF
(SET)-knop op de regelaar 10 seconden ingedrukt. De LED-strip knippert snel, daarna langzaam, tot
deze viteindelijk volledig uitgaat. Na 2 seconden gaat het licht permanent branden - dit betekent dat
de regelaar is teruggezet naar de fabrieksinstellingen en dat gekoppelde apparaten uit het geheugen
zijn verwijderd. Afb. 2. Regelaar, Afstandshediening. (5) WAARSCHUWINGEN. De afstandshediening is
een precisie-elektronisch apparaat. Laat deze niet achter op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid
of in een omgeving met hoge temperaturen. Gebruik uitsluitend merk-alkaline-AAA-batterijen. Meng
geen nieuwe batterijen met gebruikte batterijen, noch batterijen van verschillende typen. Let bij het
plaatsen van de batterijen in het stroomvak bijzonder goed op de juiste plaatsing van de positieve (+)
en negatieve (-) polen. Als de afstandshediening gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder
dan de batterijen en hewaar deze onder geschikte omstandigheden. Gebruik de afstandsbediening niet
op plaatsen met grote metalen oppervlakken of in de buurt van sterke elektromagnetische golven,
omdat dit het bedieningsbereik drastisch kan verminderen (onder 30 m). De fabrikant en de distrib-
uteur zijn niet aansprakelijk voor materiéle schade, schade aan verlichtingsinstallaties, voedingen
of financiéle verliezen als gevolg van onjuiste installatie, onjuiste koppeling of gebruik in strijd met
de instructies. Mechanische schade als gevolg van het vallen van de afstandsbediening valt niet
onder de garantie. RF-signaalbereik: De vermelde waarde (30 m) is het maximale bereik onder opti-
male omstandigheden (open ruimte). Bouwkundige obstakels (gewapend betonnen muren, plafonds,
metalen behuizingen) kunnen het signaal verzwakken. Modificaties en eigenmachtige reparaties: Het
eigenmachtig openen van de behuizing (met uitzondering van het batterijvak) of het aanbrengen van
wijzigingen aan de elektronische schakeling is niet toegestaan.

[SE] - BRUKSANVISNING. (1) Fjarrkontrollen &r en ergonomisk, 4-zons handkontroller med touch-ring
och CCT-reglage, utformad for tradlgs styrning av LED-belysning med 2.46Hz MESH-teknik. Stabil
tradlds dverforing (2.4GHz MESH): Snabb drift, hdg stabilitet och immunitet mot stérningar. Multi-De-
vice-stad: Parkoppling med flera enheter och samtidig styrning av flera enheter i natverket. Full
personalisering: Jamn justering av lagen, RGB-farger (16 miljoner férger), ljusstyrka, mattnad och
hastighet for dynamiska animationer. Rackvidd och hallare: En fjarrkontroll parkopplas med flera
styrenheter (rdckvidd upp till 30 m i Gppen terréng). Satsen innehaller en praktisk héllare/stand
(Portable stand). (2) TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Matningsspanning 3V DC (2x AAA-batteri); Stand-
by-stramfarbrukning 15 uA (mycket lag); Overfaringsfrekvens 2.46Hz (MESH-teknik); Sandningsef-
fekt 6 dBm; Styrningsrackvidd upp till 30 m; Fjarrkontrollens matt 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKTIONER
(Fig. 1). Fig. 1. Fjérrkontroll. A. PA/AV. B. SIGNAL INDIKATOR. C. TOUCH-RING. D. CCT-REGLAGE. E. LAGE
- FVITTLJUS. G. HASTIGHET. H. MUSIKLAGE. I. ZON 1-4. J. LJUSSTYRKA -. K. LJUSSTYRKA +. L. LAGE +,
Master Switch: Kort tryck slar pa strammen; langt tryck stanger av strémmen. Signal Indicator: LED
indikerar RF-signalgverforing. Color Touch Ring: RGB-touchviljare - jamnt val av ljusférg fran en
palett pa 16 miljoner farger. CCT Slider: Touch-reglage for fargtemperatur - justering fran varm till
kall (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Véxling av dynamiska program och lagen. W (White Light): Satt
pa dedikerat vitt ljus. Brightness + [ Brightness - Justering av ljusstyrka och fargmattnad. Speed |
Music Mode: Justering av hastighet for dynamiska animationer | Aktivering av musiklage.1,2,3, 4 (1-4
Zones Control Switch): Kort tryck slar pa den valda zonen; langt tryck stanger av den valda zonen.
(&) PARKOPPLING OCH ATERSTALLNING: 4.1 Tryck och hall ON/OFF (SET)-knappen pa styrenheten i 1-3
sekunder. LED-remsan bérjar blinka snabbt och styrenheten gér in i parkopplingslége. Tryck snabbt
pa pa-knappen far den valda zonen (fran 1till 4) pa fjarrkontrollen. LED-remsan slutar blinka, vilket
betyder att styrenheten har parkopplats med den valda zonen. 4.2. ATERSTALLNING: Tryck och halL ON/
OFF (SET)-knappen pa styrenheten i 10 sekunder. LED-remsan blinkar snabbt, sedan langsamt, tills
den slutligen slacks helt. Efter 2 sekunder tands ljuset permanent - detta betyder att styrenheten
har terstillts till fabriksinstéllningarna och parkopplade enheter har tagits bort fran minnet. Fig.
2.Styrenhet, Fjarrkontroll. (5) VARNINGAR. Fjarrkontrollen &r en precisionselektronisk enhet. Limna
den inte pa platser med hdg luftfuktighet eller i miljoer med hég temperatur. Anvand endast mark-
es-alkaliska AAA-batterier. Blanda inte nya batterier med anvanda batterier eller batterier av olika
typ. Var sérskilt uppmérksam pa korrekt placering av de positiva (+) och negativa (-) polerna nér du
satter i batterierna i stramfacket. Om fjarrkontrollen inte ska anvandas under en langre tid, ta ur
batterierna och forvara den under lampliga forhallanden. Anvénd inte fjarrkontrollen pa platser med
stora metallytor eller i nérheten av starka elektromagnetiska vagor, eftersom detta kan minska sty-
rningsrackvidden drastiskt (under 30 m). Tillverkaren och Distributdren ansvarar inte for materiella
skador, skador pa belysningsinstallationer, nataggregat eller ekonomiska farluster till foljd av felak-
tig installation, felaktig parkoppling eller anvandning som inte dverensstammer med instruktion-
erna. Mekaniska skador till foljd av att panelen faller omfattas inte av garantin. RF-signalrackvidd:
Det angivna vérdet (30 m) &r den maximala rickvidden under optimala frhallanden (§ppen terriing).
Byggnadsmassiga hinder (armerade betongvaggar, tak, metallhdljen) kan forsvaga signalen. Modifie-
ringar och egna reparationer: Egenmaktigt dppnande av hdljet (med undantag for batterifacket) eller
indringar av den elektroniska kretsen ar inte tillatet.
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[FI] - KAYTTOOHJE. (1) Kaukoséédin on ergonominen, 4-vyihykkeinen késiohjain kosketusrenkaal-
la ja CCT-liukusaatimelld, joka on suunniteltu LED-valaistuksen langattomaan ohjaukseen 2.4GHz
MESH-tekniikalla. Vakaa langaton lahetys (2.4GHz MESH): Nopea toiminta, korkea vakaus ja hairidn-
sietokyky. Multi-Device-tuki: Yhdistaminen useisiin laitteisiin ja useiden yksikdiden samanaikainen
ohjaus verkossa. Taysi personointi: Tilojen, RG6B-vérien (16 miljoonaa varid), kirkkauden, kylldisyyden
ja dynaamisten animaatioiden nopeuden tasainen saatd. Kantama ja pidike: Yksi kaukosaadin yh-
distyy useisiin ohjaimiin (kantama jopa 30 m avoimessa tilassa). Sarja siséltad katevan pidikkeen/
telineen (Portable stand). (2) TEKNISET TIEDOT: Sydttgjannite 3V DC (2x AAA-paristo); Virrankulutus
valmiustilassa 15 pA (erittdin alhainen); Lahetystaajuus 2.4GHz (MESH-tekniikka); Lahetysteho 6
dBm; Ohjausetaisyys jopa 30 m; Kaukosaatimen mitat 122 x 53 x 21 mm. (3) TOIMINNOT (Kuva 1). Kuva 1.
Kaukosaédin. A. PAALLE/POIS. B. SIGNALIN INDIKAATTORI. C.KOSKETUSRENGAS. D. CCT-LIUKUSAADIN.E.
TILA -. F. VALKOINEN VALO. 6. NOPEUS. H. MUSIIKKITILA. . VYOHYKE 1-4. J. KIRKKAUS -. K. KIRKKAUS +. L.
TILA + Master Switch: Lyhyt painallus kytkee virran paalle; pitka painallus kytkee virran pois. Signal
Indicator: LED osoittaa RF-signaalin lahetyksen. Color Touch Ring: RGB-kosketusvalitsin - valon varin
tasainenvalinta 16 miljoonan varin paletista. CCT Slider: Kosketusliukusaadin varilampbatilalle - saato
lampimastd kylmaan (2700K - 6500K). Mode + [ Mode -: Dynaamisten ohjelmien ja tilojen vaihto. W
(White Light): Oma valkoinen valo paalle. Brightness + | Brightness -: Kirkkauden ja vérin kyllgisyyden
sddtd. Speed [ Music Mode: Dynaamisten animaatioiden nopeuden saatg / Musiikkitilan aktivointi. 1,
2,3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Lyhyt painallus kytkee valitun vydhykkeen paalle; pitka painallus
kytkee valitun vyhykkeen pois. (4) YHDISTAMINEN JA PALAUTUS: 4.1 Paina ja pid ohjaimen ON/OFF
(SET) -painiketta alaspainettuna 1-3 sekuntia. LED-nauha alkaa vilkkua nopeasti ja ohjain siirtyy
yhdistamistilaan. Paina nopeasti valitun vydhykkeen (1-4) paalle-painiketta kaukosaatimessa.
LED-nauha lakkaa vilkkumasta, mika tarkoittaa, etta ohjain on yhdistetty onnistuneesti valittuun
vydhykkeeseen. 4.2. PALAUTUS: Paina ja pida ohjaimen ON/OFF (SET) -painiketta alaspainettuna
10 sekuntia. LED-nauha vilkkuu nopeasti, sitten hitaasti, kunnes se sammuu kokonaan. 2 sekunnin
kuluttua valo syttyy pysyvasti - tama tarkoittaa, etta ohjain on palautettu tehdasasetuksiin ja yh-
distetyt laitteet on poistettu muistista. Kuva 2. Ohjain, Kaukosaadin. (5) VAROITUKSET. Kaukosaadin
on tarkkuuselektroninen laite. Al jata sita paikkoihin, joissa on korkea kosteus tai korkea lampitila.
Kyta vain laadukkaita AAA-alkaliparistoja. Ala sekoita uusia paristoja kaytettyihin tai erityyppisia
paristoja keskenadn. Aseta paristot virtalokeroon kiinnittaen erityista huomiota positiivisten (+) ja
negatiivisten (-) napojen oikeaan sijoittamiseen. Jos kaukosaadinta ei kayteta pitkaan aikaan, pois-
ta paristot ja séilyta se asianmukaisissa olosuhteissa. Al kayta kaukosaadinta paikoissa, joissa on
suuriametallipintojatai voimakkaiden sahkomagneettisten aaltojen lahelld, koska tama voivahentaa
ohjausetdisyyttd dramaattisesti (alle 30 m). Valmistaja ja Jakelija eivét ole vastuussa aineellisista
vahingoista, valaistusasennusten, virtaldhteiden vaurioista tai taloudellisista menetyksista, jot-
ka johtuvat virheellisesta asennuksesta, virheellisestd yhdistamisesta tai ohjeiden vastaisesta
kaytosta. Mekaaniset vauriot, jotka johtuvat kaukosaatimen putoamisesta, eivat kuulu takuun piiriin.
RF-signaalin kantama: Ilmoitettu arvo (30 m) on maksimikantama optimaalisissa olosuhteissa (avoin
tila). Rakennukselliset esteet (terashetoniseinat, katot, metallikotelot) voivat heikentdd signaalia.
Muutokset ja omavaltaiset korjaukset: Kotelon luvaton avaaminen (lukuun ottamatta paristolokeroa)
tai muutosten tekeminen elektroniseen piiriin on kielletty.

[NO] - BRUKSANVISNING. (1) Fjernkontrollen er en ergonomisk, 4-sone handkontroller med touch-
ring og CCT-glidebryter, designet for tradlos styring av LED-belysning med 2.4GHz MESH-teknologi.
Stabil tradlos overforing (2.4GHz MESH): Rask betjening, hoy stabilitet og immunitet mot interferens.
Multi-Device-statte: Paring med flere enheter og samtidig styring av flere enheter i nettverket. Full
personalisering: Jevn justering av moduser, RGB-farger (16 millioner farger), lysstyrke, metning og
hastighet for dynamiske anlmaS]uner Rekkevidde og holder: En fjernkontroll pares med flere kontrol-
lere (rekkevidde opptil 30 m i dpent landskap). Settet inkluderer en praktisk holder/stand (Portable
stand). (2) TEKNISKE SPESIFIKASJONER: Forsyningsspenning 3V DC (2x AAA-batteri); Standby-strom-
forbruk 15 pA (svaert lavt); Overforingsfrekvens 2.4GHz (MESH-teknologi); Sendeffekt 6 dBm; Styring-
somrade opptil 30 m; Fjernkontrollens dimensjoner 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKSJONER (Fig. 1). Fig. 1.
Fjernkontroll. A. PR/AV. B. SIGNALINDIKATOR. C. TOUCH-RING. D. CCT-GLIDEBRYTER. E. MODUS - F. HVITT
LYS. G. HASTIGHET. H. MUSIKKMODUS. I. SONE 1-4. J. LYSSTYRKE -. K. LYSSTYRKE +. L. MODUS +. Master
Switch: Kort trykk slar pa strommen; langt trykk slar av strommen. Signal Indicator: LED indikerer
RF-signaloverforing. Color Touch Ring: RGB-touchvelger - jevnt valg av lysfarge fra en palett pa 16
millioner farger. CCT Slider: Touch-glidebryter for fargetemperatur - justering fravarmtil kald (2700K
- 6500K). Mode + / Mode -: Veksling av dynamiske programmer og moduser. W (White Light): SL& pa ded-
ikerthvitt lys. Brightness + | Brightness - Justering av lysstyrke og fargemetning. Speed / Music Mode:
Justering av hastighet for dynamiske animasjoner [ Aktivering av musikkmodus. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones
Control Switch): Kort trykk slar pd valgt sone; langt trykk slar av valgt sone. (4) PARING 0G TILBAKES-
TILLING: &.1Trykk og hold ON/OFF (SET)-knappen pa kontrolleren i 1-3 sekunder. LED-stripen begynner
a blinke raskt, og kontrolleren gar inn i paringsmodus. Trykk raskt pa pa-knappen for valgt sone (fra
1til &) pa fjernkontrollen. LED-strippen slutter a blinke, noe som betyr at kontrolleren er vellykket
paret med valgt sone. 4.2. TILBAKESTILLING: Trykk og hold ON/OFF (SET)-knappen pa kontrolleren i 10
sekunder. LED-strippen blinker raskt, deretter sakte, til den til slutt slukker helt. Etter 2 sekunder
tennes lyset permanent - dette betyr at kontrolleren er tilbakestilt til fabrikkinnstillingene og parede
enheter er fjernet fra minnet. Fig. 2. Kontroller, Fjernkontroll. (5) ADVARSLER. Fjernkontrollen er en
presisjonselektronisk enhet. Ikke la den ligge pa steder med hoy luftfuktighet eller i omgivelser med
hoy temperatur. Bruk kun merke-alkaliske AAA-batterier. Ikke bland nye batterier med brukte bat-
terier eller batterier av forskjellig type. Vaer spesielt oppmerksom pa riktig plassering av de positive
(+) og negative (-) polene nar du setter inn batteriene i stromrommet. Hvis fjernkontrollen ikke skal
brukes over lengre tid, ta ut batteriene og oppbevar den under egnede forhold. Ikke bruk fjernkon-
trollen pa steder med store metalloverflater eller i narheten av sterke elektromagnetiske bolger, da
dette kan redusere styringsomradet drastisk (under 30 m). Produsenten og Distributgren er ikke ans-
varlige for materielle skader, skader pa lysinstallasjoner, stromforsyninger eller gkonomiske tap som
folge av feilinstallasjon, feil paring eller bruki strid med instruksjonene. Mekaniske skader som folge
av at panelet faller, dekkes ikke av garantien. RF-signalrekkevidde: Den oppgitte verdien (30 m) er
maksimal rekkevidde oppnadd under optimale forhold (&pent landskap). Bygningsmessige hindringer
(armerte betongvegger, tak, metallkapslinger) kan svekke signalet. Modifikasjoner og egenmektige
reparasjoner: Egenmektig apning av kabinettet (med unntak av batterirommet) eller endringer av den
elektroniske kretsen er ikke tillatt.

[CZ] - NAVOD K POUZITI. (1) Dalkovy ovladaé je ergonomicky, 4-z6novy ruéni ovladaé s dotykovym kro-
uzkem a posuvnikem CCT, urceny pro bezdratové ovladani LED osvétleni pomoci technologie 2.4GHz
MESH. Stabilni bezdratovy pFenos (2.46Hz MESH): Rychla odezva, vysoka stabilita a odolnost proti
ruseni. Podpora Multi-Device: Parovani s vice zafizenimi a sou¢asné ovladani vice jednotek v siti.
Plné personalizace: Plynulé nastaveni rezimi, RGB barev (16 milioni barev), jasu, sytosti a rychlosti

dynamickych animaci. Dosah a drzak: Jeden dalkovy ovladac se paruje s vice ovladaci (dosah az 30
m ve volném prostoru). Soucasti baleni je prakticky drzak/stojanek (Portable stand). (2) TECHNICKE
PARAMETRY: Napajeci napéti 3V DC (2x baterie AAA); Odbér proudu v pohotovostnim reZimu 15 pA (velmi
nizky); Pfenosova frekvence 2.46Hz (Technologie MESH); Vysilaci vykon 6 dBm; Dosah ovladani az 30
m; Rozméry ovladace 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKCE (obr. 1). Obr. 1. I]é'lk'uvypvladaé. A.ZAP/VYP.B. SI6-
NALIZACE. C. DOTYKOVY KROUZEK. D. POSUVNIK CCT. E. REZIM -. F. BILE SVETLO. G. RYCHLOST. H. REZIM
HUDBY. 1. ZONA 1-4. J. JAS -. K. JAS +. L. REZIM +. Master Switch: Kratke stisknuti zapne napjent: dlouhé
stisknuti vypne napéjeni. Signal Indicator: LED signalizuje vysilani RF signalu. Color Touch Ring: RGB
dotykovy voli¢ - plynuly vybér barvy svétla z palety 16 milioni barev. CCT Slider: Dotykovy posuvnik
teploty barvy - regulace od teplé po studenou (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Pfepinani dynamickych
programil a rezimd. W (White Light): Zapnuti vyhrazeného bilého svétla. Brightness + | Brightness -:
Regulace jasu a sytosti barev. Speed | Music Mode: Nastaveni rychlosti dynamickych animaci | Ak-
tivace hudebniho rezimu.1,2,3, 4 (1 4 Zones Control Switch): Kratké stisknuti zapne vybranou zénu;
dlouhé stisknuti vypne vybranou zénu. (4) PAROVAN ARESETOVANI: 4.1 Stisknéte a podrite tlacitko ON/
OFF (SET) na ovladaéi po dobu 1-3 sekund. LED pasek zaéne rychle blikat a ovladac pFejde do rezimu
parovani. Rychle stisknéte tlacitko zapnutl vyhrane z0ny (od 1do 4) na dalkovém ovladaci. LED pasek
prestane blikat, co7 znamena dispésné sparovani ovladace s vybranou znou. 4.2. RESETOVANi: Stisk-
néte a podrzte tlacitko ON/OFF (SET) na ovladaci po dobu 10 sekund. LED pasek bude blikat rychle, poté
pomalu, a nakonec plné zhasne. Po 2 sekundach se svétlo trvale rozsviti - to znamena, Ze ovladaé
byl resetovan do tovarniho nastavem asparovana zafizeni byla odstranénaz pameh 0br. 2. Ovladac,
Dalkovy ovladag. (5) VAROVANI. Dalkovy ovladat je presné elektronické zaFizeni. Nenechavejte jej
na mistech s vysokou vlhkosti ani v prostfedi s vysokou teplotou. PouZivejte vyhradné znackové al-
kalické baterie AAA. Nemichejte nové baterie s pouZitymi ani baterie ruznych typu. Pi vkladani baterii
do napajeciho prostoru vénujte zvlastni pozornost spravnému umisténi kladnych (+) a zapornych (-)
péli. Pokud nebudete dalkovy ovlada¢ delsi dobu pouZivat, vyjméte z néj baterie a skladujte jej ve
vhodnych podminkach. NepouZivejte dalkovy ovladac na mistech s velkymi kovovymi plochami ani
v blizkosti silnych elektromagnetickych vln, protoZe to muZe drasticky omezit dosah ovladani (pod
30 m). Vyrobce a Distributor neodpovidaji za Zadné materialni $kody, poSkozeni svételnych instalaci,
napéjecich zdroju ani finanéni ztraty vzniklé v disledku nespravné instalace, nespravného parovani
nebo pouiti v rozporu s ndvodem. Mechanické poskozeni zplisobené padem ovladace neni predmétem
zaruky. Dosah RF signalu: Uvedena hodnota (30 m) je maximalni dosah dosaZeny za optimalnich pod-
minek (volny prostor). Stavebni prekazky (Zelezobetonové stény, strapy, kovové kryty) mohou signal
zeslabit. Upravy a svévolné opravy: Svévolné otevirani krytu (s vyjimkou bateriového prostoru) nebo
provadéni Gprav elektronického obvodu je zakazano.

[SK] - NAVOD NA POUZITIE. (1) Dialkovy ovladag je ergonomicky, 4-zdnovy ruény ovladat s dotykovym
kriizkom a posuvnikom CCT, uréeny na bezdrdtové ovladanie LED osvetlenia pomocou technoldgie
2.4GHz MESH. Stabilny bezdrgtovy prenos (2.4GHz MESH): Rychla odozva, vysoka stabilita a odol-
nost proti ruseniu. Podpora Multi-Device: Pérovanie s viacerymi zariadeniami a si¢asné ovladanie
viacerych jednotiek v sieti. Plnd personalizacia: Plynulé nastavenie rezimov, RGB farieh (16 milidnov
farieh) jasu, sytosti a rychlosti dynamickich animacii. Dosah a drZiak: Jeden dialkovy ovladac sa
paruje s viacerymi ovladacmi (dosah az 30 m vo volnom priestore). Sicastou balenia je prakticky
drziak/stojan (Portable stand). (2) TECHNICKE PARAMETRE: Napéjacie napitie 3V DC (2x batérie AAA);
Odber pridu v pohotovostnom rezime 15 pA (velmi nizky); Prenosova frekvencia 2.46Hz (Technoldgia
MESH); Vysielacivykon 6 dBm; Dosah ovladania az 30 m; Rozmeryuvladaca122 x53x21mm. (3) FUNKCIE
(obr. 7). Obr. 1. Dialkovy ovladac A ZAPIVYP B. SIGNALIZACIA C.DOTYKOVY KROZOK. D. PUSUVNIK CCT.
E.REZIM - F. BIELE SVETLO. 6. RYCHLOST. H. REZIM HUDBY. . ZONA 1-4. J. JAS -. K. JAS +. L. REZIM +. Mas-
ter Switch: Kratke stlacenie zapne napéjanie; dlhé stlacenie vypne napajanie. Signal Indicator: LED
signalizuje vysielanie RF signalu. Color Touch Ring: RGB dotykovy voli¢ - plynuly vyber farby svetla z
palety 16 milionov farieb. CCT Slider: Dotykovy posuvnik teploty farby - regulécia od teplej po studend
(2700K - 6500K). Mode + [ Mode - Prepinanie dynamickych programov a rezimov. W (White Light): Zap-
nutie vyhradeného bieleho svetla. Brightness +/ Brightness -: Regulacia jasu a sytosti farieb. Speed
Music Mode: Nastavenie rychlosti dynamickych animécil’/Aktivécia hudobného rezimu.1,2, 3, 4 (1-4
Zones Control Switch): Kratke stlacenie zapne vybrand zénu; dlhé stlacenie vypne vybrand zdnu. (4)
PAROVANIE ARESETOVANIE: 4.1Stlaéte a podritetlacidlo UN/UFF(SET) na ovladacipo dobu 1-3 sekind.
LED pasik zacne rychlo blikat a ovladac prejde do rezimu parovania. Rychlo stlacte tlacidlo zapnu-
tia vybranej zény (od 1do 4) na dialkovom ovladaci. LED pasik prestane blikat, éo znamena ispesné
sparovanie ovladaca s vybranou zénou. 4.2. RESETOVANIE: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF (SET) na
ovladaéi po dobu 10 sekdnd. LED pasik bude blikat rychlo, potom pomaly, aZ nakoniec (plne zhasne.
Po 2 sekunddch sa svetlo trvale rozsvieti - to znamend, Ze ovladac bol resetovany do vyrobného
nastavenia a sparované zariadenia boli odstranené z pamate. Obr. 2. Ovladac, Dialkovy ovladac. (5)
VAROVANIA. Dialkovy ovladac je presné elektronické zariadenie. Nenechavajte ho na miestach s vy-
sokou vlhkostou ani v prostredi s vysokou teplotou. PouZivajte vyhradne znackové alkalické batérie
AAA.NemieSajte nové hatérie s pouZitymi ani batérie roznych typov. Pri vkladani batérii do napajacie-
ho priestoru venujte osobitnd pozornost spravnemu umiestneniu kladnych (+) a zapornych (-) pélov.
Ak nebudete dialkovy ovladac dlhéi Cas pouzivat, vyberte z neho batérie a skladujte ho vo vhodnych
podmienkach. NepouZivajte dlalkuvy ovladac na miestach s velkymi kovovymi plochami ani v bliz-
kosti silnych elektromagnetickych vin, pretoze to mdze drasticky obmedzit dosah ovladania (pod 30
m). Vyrobca a Distribdtor nepreberaji zodpovednost za Ziadne materilne $kody, poskodenie svetel-
nych inétaldcii, napajacich zdrojov ani financné straty vzniknuté v désledku nespravnej instalacie,
nespravneho parovania alebo pouZitia v rozpore s navodom. Mechanické poskodenie spdsobené padom
ovladaca nie je predmetom zaruky. Dosah RF signalu: Uvedend hodnota (30 m) je maximalny dosah
dosiahnuty za uptlmalnych podmienok (volny priestor). Stavebné prekazky (Zelezobetdnové steny,
stropy, kovové kryty) mozu signal zoslahit. Upravy a svojvolné opravy: Svojvolné otvaranie krytu (s
vynimkou priestoru pre batérie) alebo vykonévanie dprav elektronického obvodu je zakazané.

[HU] - HASZNALATI UTMUTATG. (1) A taviranyitd egy ergonomikus, 4-zdnas kézi vezérld érintdigyiiriivel
és CCT-csuszkaval, amely a LED-vilagitds vezeték nélkiili vezérlésére késziilt 2.4GHz MESH tech-
noldgidval. Stabil vezeték nélkiili atvitel (2.4GHz MESH): Gyors miikidés, nagy stabilitas és zavarvé-
dettség. Multi-Device tamogatas: Tobb eszkdzzel vald parositas és tbb egység egyidejii vezérlése a
héldzatban. Teljes személyre szabas: Amddok, RGB szinek (16 millid szin),fényerﬁ,telitettség ésadina-
mikus animaciok sebességének zokkendmentes szabalyozasa. Hatotavolsag és tarto: Egy taviranyito
tobb vezérlgvel parosithatd (hatutavulsag akar 30 m nyilt térben). A készlet tartalmaz egy praktikus
tartdt/allvanyt (Portable stand). (2) MGSZAKI ADATOK: Tapfeszultseg 3VDC (2x AAA elem); Aramfelvé-
tel készenléti izemmddban 15 pA (nagyon alacsony); Atviteli frekvencia 2.46Hz (MESH technoldgia);
Aduteljesnmenyé dBm; Vezérlési hatdtavolsag akar3l] m; Atawranyltu merete|122 53x21mm. (3)
FUNKCIUK(1 abra). 1. dbra. Taviranyito. A. BE/KI.B. JELZO.C. ERINTOGYURD. D. CCT-CSUSZKA. E.MOD - F.
FEHER FENY. G. SEBESSEG. H. ZENEIMOD. 1. ZGNA1-4. J. FENYER( -. K. FENYERQ +. L. MOD +. Master Switch:
Ravid nyomas bekapcsolja a tapfesziiltséget; hosszi nyomas kikapcsolja. Signal Indicator: A LED jelzi
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az RF jel kiildését. Color Touch Ring: RGB érintdtarcsa - a fény szinének zokkendmentes kivalasztdsa
16 millid szinbdl. CCT Slider: Erintdcsiszka a szinhdmérséklethez - beallitds melegtdl hidegig (2700K
- 6500K). Mode + / Mode -: Dinamikus programok és mddok véltogatasa. W (White Light): Dedikalt fe-
hér fény bekapcsolasa. Brightness + [ Brightness -: Fényerd és szintelitettség szabalyozasa. Speed
| Music Mode: Dinamikus animaciok sehességének szabalyozasa [ Zenei mod aktivalasa.1,2,3, 4 (1-4
Zones Control Switch): Révid nyomas bekapcsolja a kivalasztott z6nat; hosszi nyomas kikapcsolja a
kivélasztott zonat. (4) PAROSITAS ES VISSZAALLITAS: 4.1Nyomja meg és tartsa lenyumva avezérld ON/
OFF (SET) gombjat 1-3 masodpercig. A LED szalag gyorsan villogni kezd, és a vezérlg parositasi méd-
ba lép. Gyorsan nyomja meg a kivalasztott zéna (1-tgl 4-ig) bekapcsolé gombjat a téavirdnyitdn. A LED
szalagabbahagyja avillogast,ami aztjelentl hogyavezérlgsikeresen parosult akivalasztott zonaval.
4.2.VISSZAALLITAS: Nyomja meg és tartsa lenyomva avezérld ON/OFF (SET) gombjat 10 masodpercig.
A LED szalag gyorsan, majd lassan villog, amig végleg ki nem alszik. 2 masodperc elteltével a fény
tartdsan hekapesol - ez azt jelenti, hogy a vezérld visszaallt a gyari beallitdsokra, és a parositott
eszkozok eltavolitasra keriiltek a memdriahol. 2. abra. Vezérld, Taviranyito. (5) FIGYELMEZTETESEK. A
tavirnyito precizids elektronikus eszkiz. Ne hagyja magas paratartalmd vagy magas hémérsékletii
helyeken. Kizrélag markas, ligos AAA elemeket hasznaljon. Ne keverje az j elemeket hasznalt ele-
mekkel, és ne keverjen kiilanbdzd tipusi elemeket. Az elemek behelyezésekor kiilangs figyelmet kell
forditani a pozitiv (+) és negativ (-) polusok helyes elrendezésére. Ha a taviranyit6t hosszabb ideig nem
hasznalja, vegye ki az elemeket, és tarolja megfeleld kiriilmények kizitt. Ne hasznalja a taviranyitdt
nagy fémes feliiletekkel rendelkezd helyeken vagy erds elektromagneses hullamok kgzelében, mert
ez drasztikusan csikkentheti a vezérlési hatétévnlségot (30m alé) A gyérté ésa Furgalmazﬂ nem
kezett karokért vagy pénziigyi vesztesegekert amelyek a helytelen teleplteshul a nem megfeleld
pérositashdl vagy az utasitdsokkal ellentétes hasznalathol erednek. A tavirdnyito leesésébdl eredd
mechanikai sériilésekre a garancia nem terjed ki. RF jel hatotavolsaga A megadott érték (30 m) az
optimalis kdriilmények kozatt (nyilt tér) elért maximalis hatdtavolsag. Eplteszetl akadalyok (vashe-
ton falak, fidémek, fém burkolatok) gyengithetik a jelet. Médositasok és tnkényes javitasok: A haz
dnkényes felnyitasa (az elemtartd kivételével) vagy az elektronikus dramkor modositasa tilos.

[RO] - MANUAL DE INSTRUCTIUNI. (1) Telecomanda este un controller ergonomic portabil cu & zone, cu
inel tactil si glisor CCT, conceput pentru controlul wireless al iluminatului LED cu tehnologie 2.4GHz
MESH. Transmisie wireless stabild (2.46Hz MESH): Functionare rapida, stabilitate ridicatd si imuni-
tate lainterferente. Suport Multi-Device: Asociere cu mai multe dispozitive si control simultan al mai
multor unitatiin retea. Personalizare completa: Reglare lind a modurilor, culorilor RGB (16 milioane de
culori), luminozitatii, saturatiei si vitezei animatiilor dinamice. Raza si suport: 0 telecomanda se aso-
ciaza cumai multe controlere (razd de actiune pand la 30 min spatiu deschis). Setulinclude un suport/
stand practic (Portable stand). (2) SPECIFICATII TEHNICE: Tensiune de alimentare 3V DC (2 baterii AAA);
Consumin standby 15 pA (foarte scazut); Frecventa de transmisie 2.4GHz (Tehnologie MESH); Putere de
transmisie 6 dBm; Razd de comanda pana la 30 m; Dimensiuni telecomandd 122 x 53 x 21mm. (3) FUNCTII
(Fig.1). Fig. 1. Telecomandd. A. ON/OFF. B. INDICATOR DE SEMNAL. C. INEL TACTIL. D. GLISOR CCT. E. MOD -.
F. LUMINA ALBA. G. VITEZA. H. MOD MUZICA. I. ZONA 1-4. J. LUMINOZITATE -. K. LUMINOZITATE +. L. MOD +.
Master Switch: 0 apasare scurta porneste alimentarea; o apasare lunga opreste alimentarea. Signal
Indicator: LED-ulindica transmiterea semnalului RF. Color Touch Ring: Cadran tactil RGB - selectie lina
a culorii luminii dintr-o paleta de 16 milioane de culori. CCT Slider: Glisor tactil pentru temperatura de
culoare - reglare de la cald la rece (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Comutare programe si moduri
dinamice. W (White Light): Activarea luminii albe dedicate. Brightness + / Brightness -: Reglarea lu-
minozitatii si saturatiei culorii. Speed / Music Mode: Reglarea vitezei animatiilor dinamice / Activarea
modului muzical. 1, 2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): 0 apasare scurta activeaza zona selectatd; o
apasare lunga dezactiveaza zona selectata. (4) ASOCIERE SIRESETARE: 4.1 Apasati si mentineti apasat
butonul ON/OFF (SET) de pe controller timp de 1-3 secunde. Banda LED va incepe sa clipeascd rapid,
iar controllerul va intra in modul de asociere. Apasati rapid butonul de activare a zonei selectate (de
la 11a &) de pe telecomanda. Banda LED va inceta sa clipeascd, ceea ce inseamna ca controllerul a
fost asociat cu succes cu zona selectata. 4.2. RESETARE: Apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF
(SET) de pe controller timp de 10 secunde. Banda LED va clipi rapid, apoi lent, pana cand se va stinge
complet. Dupa 2 secunde, lumina se va aprinde permanent - aceasta inseamna cé controllerul a fost
resetat la setdrile din fabric si dispozitivele asociate au fost eliminate din memorie. Fig. 2. Con-
troller, Telecomanda. (5) AVERTISMENTE. Telecomanda este un dispozitiv electronic de precizie. Nu
o lasati in locuri cu umiditate ridicatd sau in medii cu temperatura ridicata. Utilizati exclusiv baterii
alcaline AAA de marca. Nu amestecati baterii noi cu baterii uzate, nici baterii de tipuri diferite. La in-
troducerea bateriilor in compartimentul de alimentare, acordati o atentie deosebitd plasarii corecte
a polilor pozitivi (+) si negativi (). Daca telecomanda nu va fi utilizata o perioada mai lunga, scoateti
bateriile si depozitati-o in conditii adecvate. Nu utilizati telecomanda in locuri cu suprafete metalice
mari sauin apropierea undelor electromagnetice puternice, deoarece acest lucru poate reduce dras-
tic raza de comanda (sub 30 m). Producatorul si Distribuitorul nu isi asuma responsabilitatea pentru
eventuale daune materiale, daune aduse instalatiilor de iluminat, surselor de alimentare sau pierderi
financiare rezultate din instalare incorectd, asociere necorespunzatoare sau utilizare neconforma
cuinstructiunile. Deteriorarile mecanice rezultate in urma caderii telecomenzii nu sunt acoperite de
garantie. Raza semnalului RF: Valoarea indicata (30 m) este raza maxima obtinuta in conditii optime
(spatiu deschis). Obstacolele de constructie (pereti din beton armat, plafoane, carcase metalice) pot
slabi semnalul. Modificari si reparatii neautorizate: Deschiderea neautorizatd a carcasei (cu exceptia
compartimentului bateriilor) sau efectuarea de modificari ale circuitului electronic este interzisa.

[GR] - ETXEIPIAIO OAHIION. (1) To tnAexetplotripto sival vag £pyovopIkog, 4-Lwvikog Gopniog
eheyktig pe daktuho adng kat puBuotike CCT, oyediaopévog yia aouppato EAeyXo dwtiopoy
LED pe texvoloyia 2.46Hz MESH. ItaBepn aouppatn petddoon (2.4GHz MESH): Tpyopn Asttoupyia,
vgnAn otaBepotnta kat avoosia ot mapepPohéc. YmootaptEn Multi-Device: ZeUEn pe molAég
OUOKEVEG Kal Tautdypovog EAeyyog oM@V povadwv oto diktvo. MApng sfatopikeuon: Opaln
puBpion Aettoupywy, Xpwpdtwy RGB (16 ekatopplpla xpopata), GuTevoTNTag, KOPEOHOU Ka
TaUTNTag BUVapKe Y KIVOUREVY elkvaY. EpBéAcia kat faon: Eva tnhexetplotipo LeuyapoveL ue
ToANovg eheykieg (epPereta éwg 30 m og avoryto xwpo). To o€t mepihappavet jwa mpaktikn paon/
otiptypa (Portable stand). (2) TEXNIKEE IPOAIATPA®ES: Taon tpododosiag 3V DC (2 pratapicg AAA);
Katavalwon oe avapovi 15 pA (moAu xapnAn); Tuyvotnta petadoong 2.46Hz (Texvoloyia MESH);
loxug ekmopmnng 6 dBm; EpBéAeta eéyyou éwg 30 m; Aweotdoeig tnheyeipiotnpiou 122 x 53 x 21 mm.
(3) AEITOYPTIEX (Etk. 1). Etk. 1. Tnhexetpotipro. A. ON/OFF. B. ENAEIKTHE SHMATOX. C. AAKTYAIOZ AGH.
D. PYBMIETIKO CCT. E. AEITOYPTIA -. F. AEYKO ®0%. G. TAXYTHTA. H. AEITOYPTIA MOYZIKHX. I. ZONH 1-4.
J.OOTEINOTHTA -. K. ONTEINOTHTA +. L. AEITOYPTIA +. Master Switch: To guvtopo ndtnpua evepyornotet
v tpodpodooia. To Tapatetapéve matnpa v ancvepyorotel. Signal Indicator: H LED umtodetkvuet
wn petadoon onpatog RF. Color Touch Ring: Nepiotpodikag emloyéag adng RGB - opaln emhoyn
Xpopatog ¢wtog and maléta 16 ckatoppupiov xpwpdtwy. CCT Slider: PuBuiotikd adig yia tm

Beppokpasia ypapatoc - puduon and Leatd ot Yuypd (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: EvaAhayn
duvapikav npoypappdtwy kat Aettoupytwv. W (White Light): Evepyomoinon anokAeotikoy Agukou
dwtdc. Brightness + [ Brightness -: PUBion putetvétntag Kat kopeopou ypapatoc. Speed [ Music
Mode: PuBpion tayutntag duvapkev KIvoupevey ekovay [ Evepyomoinon Aettoupyiag HOOIKNG.
1.2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): To guvtopo matnpa evepyormotel tnv emAeypévn Z@vn. to
TapateTapevo matnpa v anevepyomotel. (4) IYZEY=H KAI ENANA®OPA: 4.1 Natnote Kat Kpatnote
natnpévo to koupri ON/OFF (SET) otov eAeyktd yia 1-3 devtepodenta. H Awpida LED 8a apyiost va
avaPooprivel ypyopa Kat o ekeyktig Ba pmet og Aettoupyia ZevEne. Matiote ypnyopa to Koupmi
gvepyoroinong tneemeypévng Lavng (and 1éwg 4) oo tnhexetpiotipio. HAwpida LED Ba otapatiost
v avaBooPnver, Tpaypa mov onpaive 0t o eNeyKTNG {euyapwBnKe pe emiTuyia pe TV EMAEYREVN
L@vn. 4.2. ENANA®OPA: NatAote kat Kpathote tatnpévo to koupni ON/OFF (SET) atov eheyktn ya 10
devtepokenta. HAwpida LED Ba avaBooPrivelypiyopa, 0Tn ouveela apyd, Ewg 0ToU 0PROELEVIENWC.
Metd and 2 devtepolenta, 1o dwe Ba avadel povipa - auté onpaivel 6tLo eAeyKTAG ExeLemavadepel
0TLC EPY00TAOLAKES puBjioels Kat ot LEvyapwEVES TUOKEVES EXOUV adatpeBel amd t pvapn. Ewk. 2.
Eheyktnc, Tnhexetprotrpuo. (5) NPOEIAONOIHZEIL. To tnAeyetptotipto civat pia cuokeun akpifeiac.
Mnv to adivete oe pépn pe upnn vypasia i o€ teptparrov udnAng Beppokpasiag. Xpnowyornoteite
anokAEWTIKA em@vupeg oAkahikée pmatapieg AAA. Mnv avaplyviete VEEC pmatapieg pe
Xpnotpomowmnpeveg oUte pratapieg dadopetikou Tumov. Katd tv tomoBEtnon twy pnataplav ot
8kn tpododosiag, dwote WBiaitepn Tpogoyn TN 0T TomoBETNON TV BETIKAY (+) KAt ApVNTIKWY
(-) moAwv. Eav to tnAeyetpotipto dev Ba xpnowpomownBei yia peyalo xpoviko diaotnpa, adaipéote
g pratapieg kat puhagte o oe kardAAnkeg ouvBnKeg. Mnv XpnoWwoToLETE T0 TNAEXELPLOTAPLO OE
WEPN e HEYANEG RETAAAIKEG ETULPAVELEC N KOVTA 0 LOXUPA NAEKTPORAYVATIKA KUpata, KaBwg avtd
unopeiva petwoeLdpastika v epPéletaehéyyou (katw and 30 m). 0 kataokevaotig kato Auavopéag
bev dEpouv guBUvn ya Tuydv VAikég TnpiEg, TNLEG o€ EYKATAOTATEL GWTLONOY, TpodOdoTIKA N
0LKOVORLKEC QMWAELES TTOV TPOKUTITOVY and eodahpévn eykatdotaon, akatdAAnkn Zeuen f xprion
avtiBetn pe tg odnyieg. Oupnyavikeg PAAPES oY TPOKUTTOVY AT TNV TTWON TOU TNAEXELPLOTNPIOY
dev kahuntovratand v eyyunon. EppéAeia opatog RF: Havadepdpevn tpn (30 m) civarn péyiotn
enPeNeLa o emtuyxavetatumo BEAtioteg ouvBAKeg (avorytog xwpog). Ta KATaoKEVao Tk epmodia
(voiyotand omAopévo okupddepa, opodEg, LETAANLKA TEPAAKATA) KTTOPOUY VO ATOTUVANDTOUY TO
ofpa. Tporomotnoetg kat avBaipeteg emokeves: To auBaipeto dvotypa tov mepAnpatog (ektog ano
0 BAKN LrATapLAY) f N TPaYRATOTOINGN TPOTOTOLTEWY 0TO NAEKTPOVIKG KUKAWYQ amayopeueTaL.

[MK] - YNATCTBO 3A VMOTPEBA. (1) [laneuuHCKMOT e eproHOMCKM, 4-30HCKM paueH KoHTponep
co nonupnu npcted u CCT nuaray, wamenet 3a Gesxuuno ynpasysawe co LED ocsetnysamwe co
Texxonoruja 2.4GHz MESH. Cra6unna 6eaxuuna Tpancmucuja (2.4GHz MESH): bpaa pa6ota, Bucoka
crabunHocT v oTnopHocT Ha npeuku. Mogapuka 3a Multi-Device: Mapysawe co noBeKe ypemn u
WCTOBPEMEHO yNpaByBatbe co NoBeKe eAuHuLK BO Mpexarta. Llenocka nepconanusauuja: Henpeveno
perynupate Ha pexxumu, RGB Gou (16 Munuonu Gou), oceeTneHocT, 3acuTeHoCT M 6p3MHA HA IMHAMUYKK
anumawnn. locer u gpxau: Epen naneunHcku ce napysa co nosee kontponepu (gocer go 30 m Bo
otBOpeH npoctop). Komnnetot BKknyuyea npaktuuen apxau/noctore (Portable stand). (2) TEXHUYKK
MAPAMETPU: Hanou Ha Hanojysatbe 3V DC (2 6atepuu AAA); MoTpowyBsauxa o MupyBatwe 15 A (MHory
Hucka); Gpexsenunja va npenoc 2.4GHz (MESH Texwonoruja); Mpewecena MokHoct 6 dBm; [locer
Ha ynpasysate 50 30 m; [lumensuu Ha ganeunnckuor 122 x 53 x 21 mm. (3) OYHKLUK (Cn. 1). Cn. 1.
Haneuutcku. A. ON/OFF. B. CHTHATIEH MHJMKATOP. C. [ONUPIIUB NPCTEH. D. CCT N3TAY. E. PEXXUM -.
F. BEJIA CBET/UHA. G. BP3UHA. H. MY3UYKM PEXKMM. | 30HA 1-4. J. OCBETIIEHOCT -. K. OCBETNEHOCT
+. L. PEXXUM +. Master Switch: KpaTko nputucKate ro BKnyuyBa HanojyBamweTo; AONr0 NpUTUCKakbe
ro UcknyuyBa Hanojyeamweto. Signal Indicator: LED 03HauyBa npeHoc Ha RF curnan. Color Touch Ring:
RGB ponupnus 6upau - venpeyet u3bop Ha 6oja Ha cBeTnuHa o naneta o, 16 munuonn 6ou. CCT Slider:
llonupnue nuaray 3a Temnepatypa Ha 6oja - perynauuja o4 ronna go nagua (2700K - 6500K). Mode + /
Mode -: MlpedppnyBatbe va gunamuuku nporpamu u pexkumu. W (White Light): Bknyuysare Ha nocsertena
6ena ceetnuna. Brightness + [ Brightness -: Perynauuja va oceetneHocT u sacuteHocT Ha 6oja. Speed
| Music Mode: Perynauuja na 6p3una Ha [uHaMuuKy aHumawum | AKTUBMpatbe Ha My3MUKK pexum. 1, 2,
3,4 (1-4 Zones Control Switch): KpaTko nputuckatbe ja BKnyuysa u3bpanara 3oHa; LONro NpUTHCKaKwE
ja ucknyuysa usbpanara sowa. (4) MAPYBAHE U PECETUPALBE: 4.1 MputuckeTe u ApxeTe ro Konyerto
ON/OFF (SET) a kontponepot 1-3 cekynaun. LED nentaTa Ke noune 6p3o 4a Tpenka, a KOHTPONepoT Ke
BIIe3e BO PeXWM Ha napysawe. bp3o npuTHCHeETE ro KonyeTo 3a BKNyuyBakbe Ha 3bpaxaTa 3oHa (o,
110 4) na ganeunckuor. LED nentara Ke npectane 4a TPenka, WTo 03HauyBa yCNewHo napyBare Ha
KOHTpOnepoT co u3bpanata 3owa. 4.2. PECETUPAHE: Mputucwete u ppxere ro konuero ON/OFF (SET)
Ha kouTponepot 10 cexynpu. LED nentata Ke Tpenka 6p3o, noToa 6agHo, LOAEKA KOHEUHO LLENOCHO He
aracHe. 1o 2 ceyHjiH, CBETNMHATA Ke Ce BKNYYM TPajHO - 0BA 3HAUM JLEKA KOHTPONEPOT e PECeTUpPaH Ha
dabpuyku NOCTaBKM M CNApeHUTE ypesu ce oTCTpaHeTH o MeMopujata. Cn. 2. Kontponep, laneunHcku.
(5) NPELYNPELYBAHbA. laneunHckuoT e npeumuseH enekTpoHcku ypen, He ocTaBajte ro Ha Mecta co
BUCOKA BNAXHOCT UMM BO CPefMHa CO BUCOKa TeMnepaTypa. Kopuctete camo Gpenpupanu ankaniu AAA
6atepun.HemewajTe HoBu GaTepun conckopucTenn Huty 6atepun o pasnuunn Tunosu.lpu BMeTHyBabe
Ha GaTepuuTe Bo NPOCTOPOT 3a HanojyBatbe, 06pHeTe NoceGHo BHUMaHUe Ha NPaBUIHOTO NOCTaBYBakbe
Ha NO3UTUBHHUTE (+) n HeraTuBHMTE (-) NONOBM. AKO faneynHCKUOT HeMa fia Ce KOPUCTH NOKONT NepHog,
u3Bagere ru Gatepuute M uyBajTe ro BO COOABETHU ycnoBy. He KopucTeTe ro aneyuHCcKMUOT Ha MecTa
CO roNIeMM METanHy NOBPWHHM UM BO 6NM3MHA HA CUNHM eNeKTPOMArHeTHU 6panoBu, GupejKu Toa Moxe
[BPacTHYHO f,a ro HaMany foceroT Ha ynpaeyeate (nog, 30 m). Mpoussogutenat u luctpubytepor He ce
0[,rOBOPHU 33 KaKBa 6uno MaTepujanta wrera, owTeTyBaba Ha 0CBETNYBAYKHM MHCTANALLUK, HaNojyBatba
UNK IMHAHCHCKY 3ary 6 Kou NPoM3NeryBaat of, HeNpaBuNHa MHCTanalKja, HenpaBuNHo NapyBare UM
ynotpe6a cnpoTHBHa Ha ynatcTBaTa. MeXaHWuKM OWTETYBabA HACTAHATH OF, N1ar akbe Ha J,aNeyuHCKUoT
He ce noKpuenu co rapanwuja. RF curnanen gocer: Hasegenara spegHoct (30 m) e MakcuManeH gocer
MOCTHTHAT BO ONTUMANHK ycnoBM (oTBOpeH npocTop). pajexHu npeyuku (apMupaHo-6eTOHCKN SUALOBH,
TaBaHu, METaNHK KYKUUTa) MOXaT 4a ro ocnabar curanot. MogudMKaLuu M CaMoBONTHU NONPaBKK:
CaMoBonHO 0TBOpatbe Ha KyKuwTero (ocBeH npocTopoT 3a Gatepuu) unu Bpuetbe Ha Npenpasku Ha
eneKTPOHCKOTO Kono e 3abpakerto.

[SLV] - NAVODILA ZA UPORABO. (1) Daljinski upravljalnik je ergonomski, 4-conski rocni krmilnik z dot-
icnim obrocem in CCT-drsnikom, namenjen za brezzicno upravljanje LED razsvetljave s tehnologijo
2.4GHz MESH. Stabilen brezzicni prenos (2.4GHz MESH): Hitro delovanije, visoka stabilnost in odpornost
proti motnjam. Podpora Multi-Device: Seznanjanje z vec napravami in socasno upravljanje vec enot v
omrezju. Popolna personalizacija: Gladko uravnavanje nacinov, RGB barv (16 milijonov barv), svetlosti,
nasicenostiin hitrosti dinamicnih animacij. Doseg in drzalo: En daljinski upravljalnik se seznani z vec
krmilniki (doseg do 30 m na odprtem prostoru). Komplet vkljucuje priro€no drZalo/stojalo (Portable
stand). (2) TEHNICNE SPECIFIKACIJE: Napajalna napetost 3V DC (2 bateriji AAA); Poraba v pripravljenos-
ti 15 pA (zelo nizka); Prenosna frekvenca 2.4GHz (Tehnologija MESH); Oddajna moc 6 dBm; Doseg up-
ravijanja do 30 m; Mere daljinskega upravljalnika 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKCLJE (SL. 1). SL. 1. Daljinski
upravljalnik. A. VKLOP/IZKLOP. B. SIGNALNI INDIKATOR. C. DOTICNI OBROC. D. CCT-DRSNIK. E. NACIN -. F.
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BELA SVETLOBA. 6. HITROST. H. GLASBENI NAIN. I. CONA 1-4. J. SVETLOST -. K. SVETLOST +. L. NACIN +.
Master Switch: Kratek pritisk vklopi napajanje; dolg pritisk izklopi napajanje. Signal Indicator: LED
oznacuje oddajanje RF signala. Color Touch Ring: RGB doticni izbirnik - gladek izbor barve svetlobe
iz palete 16 milijonov barv. CCT Slider: Doticni drsnik za barvno temperaturo - uravnavanje od tople
do hladne (2700K - 6500K). Mode + / Mode -: Preklapljanje dinamicnih programov in nacinov. W (White
Light): Vklop namenske bele svetlobe. Brightness + [ Brightness -: Uravnavanje svetlostiin nasicenosti
barve. Speed [ Music Mode: Uravnavanje hitrosti dinamicnih animacij / Aktivacija glashenega nacina.1,
2,3,4(1-4 Zones Control Switch): Kratek pritisk vklopi izbrano cono; dolg pritisk izklopi izbrano cono.
(4) SEZNAMLJANJE IN PONASTAVITEV: 4.1 Pritisnite in drZite gumb ON/OFF (SET) na krmilniku 1-3 se-
kunde. LED trak zacne hitro utripati in krmilnik preide v nacin seznanjanja. Hitro pritisnite gumb za
vklop izbrane cone (od 1do 4) na daljinskem upravljalniku. LED trak neha utripati, kar pomeni, da je bil
krmilnik uspesno seznanjen zizbrano cono. 4.2. PONASTAVITEV: Pritisnite in drZite gumb ON/OFF (SET)
na krmilniku 10 sekund. LED trak bo utripal hitro, nato pocasi, dokler koncno popolnoma ne ugasne.
Po 2 sekundah se lucka stalno prizge - to pomeni, da je bil krmilnik ponastavljen na tovarniske nas-
tavitve in so seznanjene naprave odstranjene iz pomnilnika. SL. 2. Krmilnik, Daljinski upravljalnik. (5)
OPOZORILA. Daljinski upravljalnik je natancna elektronska naprava. Ne puscajte je na mestih z visoko
vlaznostjo ali v okolju z visoko temperaturo. Uporabljajte samo blagovne alkalne baterije AAA. Ne
mesajte novih baterij z rabljenimi niti baterij razlicnih tipov. Pri namescanju baterij v napajalni pre-
dal bodite posebno pozorni na pravilno postavitev pozitivnih (+) in negativnih (-) polov. Ce daljinskega
upravljalnika ne boste uporabljali dlje Casa, odstranite baterije in ga shranite v ustreznih pogojih. Ne
uporabljajte daljinskega upravljalnika na mestih z velikimi kovinskimi povrsinami ali v bliZini mocnih
elektromagnetnih valov, saj lahko to drasticno zmanjSa doseg upravljanja (pod 30 m). Proizvajalec in
Distributer ne odgovarjata za kakr$no koli materialno $kodo, $kodo na svetlobnih instalacijah, napa-
jalnikih ali financne izgube, ki nastanejo zaradi nepravilne namestitve, nepravilnega seznanjanja ali
uporabe v nasprotju znavodili. Mehanske poskodbe zaradi padca daljinskega upravljalnika niso zajete
vgaranciji. Doseg RF signala:Navedena vrednost (30 m) je najvecji doseg, dosezen v optimalnih pogojih
(odprt prostor). Gradbene ovire (armiranobetonske stene, stropi, kovinska ohisja) lahko oslabijo sig-
nal. Spremembe in samovoljna popravila: Samovoljno odpiranje ohisja (razen predala za baterije) ali
spreminjanje elektronskega vezja je prepovedano.

[HR] - PRIRUCNIK S UPUTAMA. (1) Daljinski upravljaé je ergonomski, 4-zonski ruéni kontroler s dodirnim
prstenom i CCT klizacem, namijenjen za bezicno upravljanje LED rasvjetom uz tehnologiju 2.4GHz
MESH. Stabilan bezicni prijenos (2.4GHz MESH): Brza reakcija, visoka stabilnost i otpornost na smetn-
je. Podrska za Multi-Device: Uparivanje s vise uredaja i istovremeno upravljanje vise jedinica u mrezi.
Potpuna personalizacija: Glatko pode$avanje nacina, RGB boja (16 milijuna boja), svjetline, zasicenja
i brzine dinamickih animacija. Domet i drzac: Jedan daljinski upravljac uparuje se s vise kontrolera
(domet do 30 m na otvorenom prostoru). Set ukljucuje prakticni drzac/postolje (Portable stand). (2)
TEHNICKE SPECIFIKACIJE: Napon napajanja 3V DC (2 baterije AAA); Potrosnja u stanju mirovanja 15 pA
(vrlo niska); Frekvencija prijenosa 2.46Hz (MESH tehnologija); Snaga odasiljanja 6 dBm; Domet uprav-
ljanja do 30 m; Dimenzije daljinskog upravljaca 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKCLJE (SL. ). SL.1. Daljinski up-
ravijac. A.UKLJUCENO/ISKLJUCENO. B. SIGNALNI INDIKATOR. C. DODIRNI PRSTEN. D. CCTKLAIZAC.E.NACIN
-.F.BIJELOSVJETLO.G.BRZINA.H. GLAZBENINACIN. I. ZONA1-4.J. SVJETLINA - K. SVJETLINA +.L.NACIN +.
Master Switch: Kratki pritisak ukLjucuje napajanje; dugi pritisak iskljucuje napajanje. Signal Indicator:
LED oznacava prijenos RF signala. Color Touch Ring: RGB dodirni birac - gladak odabir hoje svjetla iz
palete od 16 milijuna boja. CCT Slider: Dodirni klizac za temperaturu boje - podesavanje od toplog do
hladnog (2700K - 6500K). Mode + | Mode -: Prebacivanje dinamickih programai nacina. W (White Light):
Ukljuéivanje namjenskog bijelog svjetla. Brightness + [ Brightness -: Pode$avanje svjetline i zasicen-
ja boje. Speed [ Music Mode: Podesavanje brzine dinamickih animacija | Aktivacija glazbenog nacina.
1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Kratki pritisak ukljucuje odabranu zonu; dugi pritisak iskljucuje
odabranu zonu. (4) UPARIVANJE | RESETIRANJE: 4.1 Pritisnite i drZite tipku ON/OFF (SET) na kontroleru
1-3 sekunde. LED traka ce poceti brzo treptati, a kontroler ¢e uéi u nain uparivanja. Brzo pritisnite
tipku za ukljucivanje odabrane zone (od 1do 4) na daljinskom upravljacu. LED traka Ce prestati trepta-
ti, Sto znaci da je kontroler uspjesno uparen s odabranom zonom. 4.2. RESETIRANJE: Pritisnite i drZite
tipku ON/OFF (SET) na kontroleru 10 sekundi. LED traka e treptati brzo, zatim sporo, sve dok konaéno
potpuno ne ugasi. Nakon 2 sekunde, svjetlo ¢e se trajno ukljuéiti - to znai da je kontroler resetiran
na tvornicke postavke i upareni uredaji su uklonjeni iz memorije. SL. 2. Kontroler, Daljinski upravljac.
(5) UPOZORENJA. Daljinski upravljac je precizni elektronicki uredaj. Ne ostavljajte ga na mjestima s
visokom vlagom niti u okruzenju s visokom temperaturom. Koristite iskljucivo markirane alkalne AAA
baterije. Nemojte mijesati nove baterije s koristenim niti baterije razlicitih tipova. Prilikom umetanja
baterija u napojni pretinac obratite posebnu paznju naispravno postavljanje pozitivnih (+) i negativnih
() polova. Ako daljinski upravljaé nece biti kori$ten dulje vrijeme, izvadite baterije i Suvajte ga u
odgovarajucim uvjetima. Nemojte koristiti daljinski upravlja¢ na mjestima s velikim metalnim pov-
r§inama niti u blizini jakih elektromagnetskih valova, jer to moZe drasticno smanjiti domet upravljanja
(ispod 30 m). Proizvodac i Distributer ne snose odgovornost za bilo kakvu materijalnu Stetu, o$tecenja
rasvjetnih instalacija, napajanja ili financijske gubitke koji proizlaze iz nepravilne instalacije, ne-
pravilnog uparivanja ili uporabe suprotne uputama. Mehanicka ostecenja nastala padom daljinskog
upravljaca nisu pokrivena jamstvom. Domet RF signala: Navedena vrijednost (30 m) je maksimalni
domet postignut u optimalnim uvjetima (otvoreni prostor). Gradevinske prepreke (armiranobetonski
zidovi, stropovi, metalna kucista) mogu oslabiti signal. Modifikacije i samovoljni popravci: Samovoljno
otvaranje kucista (osim pretinca za baterije) ili vrSenje preinaka elektronickog kruga je zabranjeno.

[BG] - MHCTPYKLUS 3A YNOTPEBA. (1) [IHCTAHLMOHHOTO € eproHoMuyeH, 4-30H0B pbueH KOHTponep
¢ foKocBaw npbeTeH M nnb3aray CCT, npegHasHaueH 3a 6eaxuuHo ynpasnenue Ha LED ocBetnenue
¢ Texnonorus 2.4GHz MESH. Cra6unno Geaxuuno npenasane (2.46Hz MESH): bvpaa patota, BucOKa
cTabunHoct u yctoiuusocT Ha cMywenus. NMogapbxka Multi-Device: CiBosBaHe C MHOXECTBO
YCTPOIACTBA M eAHOBPEMEHHO yNIPaBIIEHHE HA MHOXKECTBO efLHHULLM BMpeXaTa. [TbnHo nepcoHanusnpane:
lnasHo perynupane Ha pexxumu, RGB useTose (16 MUMOHa LBATA), APKOCT, HACHTEHOCT U CKOPOCT Ha
AMHaMuuHY aHuMaLuu. 06xBaT M AbpxaTen: EHO UCTaHILMOHHO Ce CBOSIBA C MHOXECTBO KOHTpONepH
(o6xBat g0 30 m Ha oTKpuTO). KomnnekTbT BKNlouBa ynoben abpxaren/croika (Portable stand). (2)
TEXHUYECKM MAPAMETPH: Hanpexenue Ha 3axpansane 3V DC (2 6atepun AAA); Koncymauus B pexum
Ha rotoBHocT 15 A (MHoro Hucka); Yectora Ha npegasane 2.4GHz (MESH Texnonorus); MowHocT Ha
npepasarens 6 dBm; 06xsar na ynpasnexue fo 30 m; Pasmepu Ha puctanuuonnoto 122 x 53 x 21 mm.
(3) OYHKLLAM (Gur. 1). Our. 1. luctanuuonHo. A. ON/OFF. B. CHTHANEH UHOMKATOP. C. JOKOCBATENEH
MPBCTEH. D. NITb3rAY CCT. E. PEXXWUM - F. BAANA CBETIIUHA. G. CKOPOCT. H. MY3UKANEH PEXXUM. 1. 30HA
1-4.J. IPKOCT -. K. IPKOCT +. L. PEXXUM +. Master Switch: KpaTko HaTUCKaHe BKNKOuBa 3aXpaHBaHeTo;
AbNro HaTucKake ro u3knioysa. Signal Indicator: LED unpgukmupa npepasane Ha RF curnan. Color Touch
Ring: RGB cen3opeH u3bupaten - nnaBeH u360p Ha LBAT Ha CBETNMHATA OT NanuTpa o1 16 MUNMOHa LiBATA.
CCT Slider: Censopen nnb3ray 3a BeTHa TeMneparypa - perynupaxe ot Tonno kbM cryaexo (2700K -
6500K).Mode +/ Mode -: MpeBkniouBane Ha gunamuunn nporpamu u pexkumu. W (White Light): Bkniousane

Ha cnewuanna 6ana ceetnuna. Brightness + [ Brightness -: Perynupane Ha apkocTTa u HacuTeHocTTa
wa ugera. Speed | Music Mode: Perynupane Ha cKopocTTa Ha LUHaMUUHK aHUMaLKK | AKTHBHMpaHE Ha
My3ukanen pexum. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Kpatko HaTuckane BKniouBa u3bpanara 3oHa;
[BbAro HaTHCKaHe 8 u3Kmiousa. (4) CIBOABAHE M PESETUPAHE: 4.1 Hatuckere u 3agpbxre 6yTona ON/
OFF (SET) Ha koxTponepa 3a 1-3 cekyngu. LED nentara we 3anoune fa mura 6bp3o, a KOHTponepsT we
BNIe3e B PeXXUM Ha cAiBosiBaHe. HatucHeTe Gbp3o GyTona 3a BKNiouBaHe Ha u3bpanata 3ona (o110 4) Ha
BucTaHuMoHHoTO. LED nenTata e cnpe fa Mura, Koeto 03Hayasa ycnelwHo c,BOSIBaHe Ha KOHTponepa
¢ u3bpanara sona. 4.2. PESETUPAHE: Hatucwere u 3appbxre 6yrona ON/OFF (SET) a KonTponepa 3a
10 cekynpu. LED nentata we Mura 6bp3o, cnef, ToBa 6aBHo, OKaTo Hakpas HanbiHo uracke. Cnep 2
CEKYH/LH CBETNMHATA e Ce BKNKYM NOCTOSHHO - TOBA 03HAYaBa, Ye KOHTPONEpdT e 6un Hynupa fo
dabpuyHuTe HACTPOWKYM U CABOEHUTE YCTPOICTBA Ca NpeMaxHaTi oT namerta. ®ur. 2. Kontponep,
Ducranuuonno. (5) MPESYNPEXEHUS. [lucTaHLMOHHOTO e Npewu3Ho eneKTPoHHO ycTpoiicTeo. He
ro 0CTaBsiiTe Ha MECTa C BUCOKA BNAXHOCT UM B CPeAa C BUCOKA TeMnepatypa. Uanonagaitte caMmo
MapkoBv ankanu 6atepun AAA. He cMecBaiiTe HOBY 6aTepui ¢ H3NON3BaHK, HUTO GaTepUM OT Pa3NMuHK
Tunose. llpu nocTaesHe Ha GaTepuuTe B 3aXpaHBaLLOTO OTAENEHHE 0GBPHETE CNELHanHO BHUMAHHE Ha
NPaBUAHOTO pa3nonaraHe Ha NONOXMUTENHUTe (+) U oTpuLaTenHuTe (-) nontck. AKo AUCTAHLHOHHOTO
HeIMa [a Ce U3NoN3Ba fibAro BpeMe, U3BajeTe GaTepuuTe U ro ChXpaHaBaiTe B NOAXOAALM YCNOBHS.
He u3non3Baiite AUCTaHLMOHHOTO Ha MECTA C FONEMU METANHH NOBBPXHOCTH UMK B 6NM30CT A0 CHAHK
eneKTPOMArHuTHY BbIIHU, Thil KaTo TOBA MOXeE APACcTHUHO A3 HaMany o6xBata Ha ynpaenenue (nog 30
m). Mpou3BoauTenaT u JUCTPUBYTOPDLT He HOCAT 0TFOBOPHOCT 3@ KAKBUTO U A4a 6UN0 MaTepHaniu wetH,
NOBPEAU Ha 0CBETUTENHM MHCTaNAL MY, 3aXPaHBAHUA UM UHAHCOBY 3aryGu B pe3ynTar Ha HenpaBuneH
MOHTaX, HenpaBUNHO CABOSIBaHE UNM ynoTpeGa B NpoTHBOPEYME C UHCTPYKLMUTE. MeXaHUYHK noBpesH
B Pe3ynTaT Ha NajiaHe Ha AUCTAHLUOHHOTO He Ce NMOKPUBAT OT rapanuuaTa. 06xear Ha RF curnana:
Mocouenata cToioct (30 m) e MakcuManuuaT o6xear, NOCTUTHAT NPU ONTUMANHK YCNOBHS (OTKPUTO
npocTpaHcTBo). CTpouTenHK NpenarcTeus (CTOMAHOBETOHHM CTEHH, TaBaHH, METanHu Kopnyck) Morat
Ba o1cnabsT curwana. MopudiMKaLum M caMocToifHM peMoHTH: CaMocTo/iHOTO 0TBapsHe Ha Kopnyca (¢
U3KNIOUeHHe Ha 0TReNeHUeTo 3a GaTepuu) UM U3BLPWIBAHETO HA NPENpABKM N0 ENEKTPOHHATA BEpUra
e 3afpaneHo.

[RU/BY] - MHCTPYKLMA. (1) NynbT npepcTasnser co6oit 3proHOMUYHbIi, 4-30HHbIA PYuHOi KOHTpOANep
C CEHCOPHbIM KonbloM W nonaynkoM CCT, npefHasHaueHHbld fna GecnpoBORHOTO ynpaBnenus
CBETOAMOLHLIM ocBeuweHueM no Texwonoruu 2.4GHz MESH. Crabunbhas 6ecnpoBopHas nepepava
(2.46Hz MESH): BbicTpopeiicTeue, BbiCOKad CTabunbHOCTb # noMexoycToiuusocTb. Mlogaepxka Mul-
ti-Device: ConpsxeHue ¢ HECKONbKUMMU YCTPOACTBAMM 1 OLHOBPEMEHHOE YNPaBNEHUE HECKONbKUMH
6nokamu B cetu. Monnan nepconanusawus: nasHas perynuposKa pexumos, usetos RGB (16 munnuonos
LLBETOB), APKOCTH, HACHIL,EHHOCTH ¥ CKOPOCTH AMHAMUYECKHUX aHUMALLMIL. lanbHocTb M epxatens: 0puH
MyNbT CONPATaeTcs C HECKONbKUMM KOHTpOnnepamy (BanbHocTb 5o 30 M Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBeE).
B koMnnexT BxomuT yno6Has nogcraeka/nepxarens (Portable stand). (2) TEXHUYECKUE NAPAMETPbI:
Hanpsxenve nutanug 3V DC (2 6atapen AAA); Notpebnenne Toka B pexume oxuganua 15 pA (ouenb
Huakoe); Yactora nepepaun 2.46Hz (Texwonorusa MESH); MownocTb nepegatunka 6 dBm; lanbHocTb
ynpasnenus o 30 u; PaaMepbi nynbta 122 x 53 x 21 uw. (3) OYHKLUAM (puc. 1). Puc. 1. Niynor. A. ON/OFF.
B. CUTHATIbHBIA UHIUKATOP. C. CEHCOPHOE KOMbLLO. D. NON3YHOK CCT. E. PEXXMM -. F. BEJIbIW CBET.
6. CKOPOCTb. H. MY3bIKATBHBIIA PEMUAM. 1. 30HA 1-4. J. APKOCTb -. K. APKOCTb +. L. PEXXMM +. Mas-
ter Switch: KopoTkoe naxaTue BKNIOuaeT nuTanue; ANuTeNbHOE HaXaTHe BbIKNIO4aeT nuTanue. Signal
Indicator: CBetoguop, ykaswieaet Ha nepegauy RF curnana. Color Touch Ring: Cencopublit guck RGB
- nnasHblit BbIGOp LBeTa cBeta U3 nanutpel 16 munauonos useros. CCT Slider: CencopHbiii nonayHok
1LBeTOBO/ TeMnepaTypbl - perynupoBKa ot Tennoro A0 xonogHoro (2700K - 6500K). Mode + / Mode
-: Nepekntouenne guHamuueckunx nporpamm v pexxumos. W (White Light): Bkniouenue Bbigenenoro
Genoro ceera. Brightness + | Brightness -: PerynupoBska apkocTi v HacblweHHocTH useta. Speed [ Mu-
sic Mode: PerynupoBKa cKopocTH AuHaMUUECKUX aHUMaLuil | AKTUBaLMS My3bKanbHOro pexuma. 1, 2,
3,4 (1-4 Zones Control Switch): KopoTkoe HaxaTue BKNguaeT BbipaHHyio 30HY; AAHTENbHOR HaXaTHe
BbIKNIOYaeT Bbibpannyio 30uy. (4) CONPAXKEHUE U CBPOC: 4.1 Haxkmute u ynepxueaite knonky ON/OFF
(SET)nakonTponnepeBTeuexuel1-3cekynn,. CBeTofMOAHAA NeHTaHAUHET BbICTPOMUIaTh, HKOHTpONNEp
BOAET B PEXHM conpsxenns. bbicTpo HaXMUTE KHOMKY BKNoYeHns BbiGpanHoi 3oubl (01 140 4) Ha
nynbre. CBETOAMOAHAA NIEHTA NEPECTAHET MUraTh, YTo 03HAYaeT yCnewHoe CONPsXeHUe KOHTponnepa
¢ Bbi6panHoit 30HoM. 4.2. CBPOC: Haxmute u ynepxusaiite kwonky ON/OFF (SET) na kowTponnepe B
Teuehue 10 cexkyHp,. CBeTopuopHas nenta Gyser Murath GeicTpo, 3aTeM MefLNEHHO, NOKa OKOHYATENbHO
He nmoracHet. Yepes 2 cekyHbl CBET BKAKYMUTCS NOCTOSHHO - 3T0 03HAYAeT, YTO KOHTponnep Gbin
cBpoweH 03aBOACKUX HACTPORK, @ CONPSKEHHbIE YCTPOCTBA yAaneHbl u3namaty. Puc. 2.Kontponnep,
Mynbr. (5) MPEQVIPEXOEHUS. MynbT ABRAeTcd NpewLM3MOHHbIM 3NEKTPOHHbIM YCTpoiicTBOM. He
0CTaBNAATE €ro B MECTaX C BbICOKO/ BNAXHOCTbIO UMK B CPEE C BLICOKOH TeMnepatypoil. Ucnonbayiite
TonbKo GpenpoBole wenouxbie Gatapen AAA. He cmewnBaitTe HoBble GaTapeu ¢ HCNONb30BaHHbIMM,
TaKxe Gatapew pasHbix Tuno. lpu ycTaHoBKe Gatapeid B 0TceK nuTaHus obparuTe ocoboe BHUMAHHeE
Ha NpaBUNbHOE PacnonoXeHue NONOXUTENbHbIX (+) W oTpUuaTenbHbiX () nontocos. Ecnu nynbt He
GyneT ucnonb3oBaTbCsd ANUTENbHOE BPeMs, U3BNEKUTe GaTapen U XpaHuTe ero B COOTBETCTBYHWLUX
ycnosusx. He ucnonbayiire nynbT B MecTax ¢ GonbwuMu METANAMYECKUMU NOBEPXHOCTMU UNU BOAM3H
CUNbHBIX ANEKTPOMATHUTHBIX BOJTH, TaK KaK 3T0 MOXET 3HAUNTENbHO CHU3UTb [LaNbHOCTb YNPaBNeHus
(uxe 30 ). Npoussogutenn u JucTpuBbIOTOp He HecyT OTBETCTBEHHOCTH 3a NioGbie MaTepuanbHbie
YObITKK, NOBPEXAEHUS OCBETUTENbHbIX YCTaHOBOK, GNOKOB NMUTaHMA UMM (hUHAHCOBbIE NoTEpH,
BO3HMKIME B Pe3yNbTaTe HeNpaBuNbHOr0 MOHTaXa, HeNPaBUALHOTO CONPSXKEHUS UM UCNONb3OBAHMS
He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMel. MexaHuuecKue NOBPeXAEHUA B pe3ynbTare NafeHus nynbra He
Nopnexar rapantuitnomy pemonty. lanbhoctb RF curnana: Ykasannoe snauenve (30 M) sBngercs
MaKCHManbHOM LanbHOCTbIO, LOCTUraeMod B ONTUMANbHBIX YCMOBUAX (OTKPbITOE MPOCTPAHCTBO).
CTpouTenbHble npensTcTBUs (Xene3o6eToHHbIe CTEHbI, NEPEKPbITHS, METANNHYECKUE Kopnyca) MOTyT
ocnabutb curnan. MofuchMKaL i u caMocTosTeNbHbIe PEMOHTHI: CaMoCcToATeNbHOE BCKPbITHE Kopyca
(33 McknioueHneM GaTapeitHoro 0TCEKa) UNY BHECEHUE H3MEHEHMUiI B ANEKTPOHHYI0 CXEMY 3aNpelLeHbl.

[UA] - IHCTPYKLLIS. (1) NynbT € eproHoMiunuM, 4-30HHUM PYUHUM KOHTPONIEPOM i3 CEHCOPHUM KiNlbLeM
1a nos3ynkoM CCT, npusHauenum pns Ge3ppoToBOro KepyBaHHA CBIiTNOAIOLHUM OCBIiTNEHHSAM 3a
Textonorieto 2.46Hz MESH. Cra6inbHa Gesgpotosa nepepava (2.4GHz MESH): Weupkogin, Bucoka
crabinbhicTb Ta 3aBagocTiitkicTb. MigTpumka Multi-Device: CnapioBaHHg 3 KinbKoMa NpucTposmMu Ta
0fLHOYacHe KepyBaHHS KinbkoMa 6nokamu B Mepexi. lloBHa nepconanisauis: lnasHe peryntBanus
pexuwis, konbopie RGB (16 Minbiionie KonbopiB), ACKPABOCTI, HACKYEHOCTI Ta WBUAKOCTI SUHAMIYHMX
aHiMauiit. lanbhictb Ta TpuMay: OLMH NyNbT CNapleTbe 3 KinbKoMa KOHTponepamu (BanbHicTb
50 30 M Ha sigkputomy npoctopi). lo KoMnneKkTy BXOGMTb 3pyuHa nigcraeka/tpumau (Portable
stand). (2) TEXHIYHI NAPAMETPH: Hanpyra sxusnenns 3V DC (2 6atapei AAA); Cnoxueanug cTpymy B
pexumi ouikyBanua 15 A (gyxe nuabke); Yactora nepepavi 2.46Hz (Texwonorig MESH); MoTyxHicTs
nepenasava 6 dBm; lanbhicts kepyBanns no 30 m; Poamipu nynbta 122 x 53 x 21 um. (3) OYHKLIT (puc. 1).
Puc. 1. Mynbt. A. ON/OFF. B. CUTHANbHHIA IHMKATOP. C. CEHCOPHE KIbLLE. D. NOB3YHOK CCT. E. PEXWM
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- FBIJIE CBITNIO. G. WBMOKICTb. H. MY3UYHHI PEXMM. |. 30HA 1-4. J. AiCKPABICTD -. K. AICKPABICTb
+. L. PEXXUM +. Master Switch: KopoTke HaTHCKaHHS BMMKAE XMBNEHHS; [,OBre HaTUCKAHHS BUMUKAE
xuenenns. Signal Indicator: Ceitnopiog Bkasye Ha nepegauy RF curnany. Color Touch Ring: Cencophuit
muck RGB - nnagHuit BuGip konbopy ceitna 3 nanitpu 16 Minbionie konbopis. CCT Slider: Cencophuit
MOB3YHOK KONiPHOT TeMnepaTypu - perynioBanus sig, tennoro fo xonogHoro (2700K - 6500K). Mode
+ [ Mode -: Nepemukanns gunamiunux nporpam 1a pexcumis. W (White Light): VeiMkHeHHs Buainexoro
Ginoro ceitna. Brightness + [ Brightness -: PerynioBanna ackpasocTi Ta HacuueHocTi konbopy. Speed
| Music Mode: PerynioBanHs WBMAKOCTI AUHAMIYHUX aHiMaLiit | AKTHBaLif My3uuHoro pexumy. 1,2, 3,
4 (1-4 Zones Control Switch): KopoTke HaTHCKaHHA BMUKAE BUGpaHY 30HY; LOBre HATUCKAHHA BUMUKAE
Bubpany 3ouy. (4) CAPIOBAHHS TA CKUILAHHS: 4.1 Hatuckits i yrpumyiite kronky ON/OFF (SET) na
KoHTponepi npotarom 1-3 cekyp,. CBiTnopiofHa cTpiuka nouxe WBMAKO 6nMMaTH, i KOHTpONep ygiipe
B PeXuM cnapioanus. IBUAKO HATHCHITL KHOMKY BMUKaHHA BUGpaHoi 3oHu (B 1 40 4) Ha nynbTi.
CeiTnopiofiHa cTpiuka nepectane GnumMary, 1o 03Hauae ycnilHe cnapoBaHHs KOHTponepa 3 BubpaHow
30H010. 4.2. CKULAHHS: Hatuchito i yrpumyitte knonky ON/OFF (SET) wa kontponepinpotsrom 10 cekyHg,.
CeiTnopiofHa cTpiuka 6yne 6numatyt WBMAKO, NOTIM NOBINbHO, NOKM OCTATOYHO He 3racke. Yepes 2
CEKYHM CBIiTNO BBIMKHETbCA NMOCTIMHO - e 03Hayae, 10 KoHTponep 6yno CKUHYTO 40 3aBOACHKUX
HanawTyBaHb, a cnapexi npucTpoi euganexo 3 namati. Puc. 2. Kontponep, Nynor. (5) NONEPEJKEHHS.
MynbT € npewu3iiHuM enexkTpoHHuM npucTpoem. He 3anuwaiite fioro B Micusx 3 BUCOKOI BOMOTICTIO
a6o B cepejoBMILi 3 BUCOKOK TeMnepatypoto. Bukopuctosyiite nuwe GpenpoBi nyxHi 6atapei AAA.
He amiwyitte HoBi GaTapei 3 BUKOpUCTaHHMK, @ TakoX Gatapei pisHux Tnis. llig yac BCTaHOBREHHS
Garapeil y BifCiK XUBNIEHHS 3BePHiTb 0CO6NMBY YBary Ha NPaBUNbHE PO3TAlYBaHHS NO3UTHBHUX (+) Ta
HeraTuHux (-) nontocie. Ikwo nynoT He Gyne BUKOPUCTOBYBATHCS TPUBANHI Yac, BUitMiTh GaTapei Ta
36epiraiiTe itoro y BifnoBigHuX yMoBax. He BUKOPUCTOBY/TE NYNBT Y MiCLLAX 3 BENUKUMU METANEBUMHU
noBepxHAMK abo noBnusy cunbHUX eneKTPOMArHiTHUX XBMAb, OCKINbKM LE MOXKE 3HAUHO 3HU3UTH
RanbHicTb KepyBauHg (Wwxue 30 M). Bupo6Huk Ta [uctpu6'ioTop He HecyTb BignoBifanbHocTi 3a
6ynb-aKi MaTepianbHi 36MTKM, NOWKOJKEHHS OCBITNIOBANbHAX YCTaHOBOK, BMOKIB XMBNEHHS abo
thiHaHCOBI BTPATH, 1,0 BUHMKIIM BHACMif,0K HENPABUIbHOTO MOHTAXY, HeNPaBUALHOTO CaplBaHHs abo
BMKOPHUCTAHHS He 3@ IHCTPYKLiet0. MeXaHiuHi NoWKOAXEHHS BHACNIA0K NafiHHS NyNbTa He NiANaranTb
rapanTiithoMy pemonty. [lanbhicte RF curwany: 3aswauene 3nauenns (30 M) € MaKcuManbHolo
LanbHiCTI0, WO KOCATAETbCA B ONTUManbHUX yMoBax (BiLKpUTHIt npocTip). bynisenbHi nepewkopu
(3ani3oBeToHHi cTiHu, nepeKpuTTA, MeTanesi Kopnycu) MOXyTb nocnabutu curnan. Mogudikaii Ta
camocTiitHi pemonTw: CaMocTiiiHe po3KpuTTA Kopnycy (KpiM 6aTapeitHoro BifciKy) a6o BHECEHHS 3MiH A0
eNeKTPOHHOI CXeMu 3a60pOHeHi.

[LT] - INSTRUKCIJA. (1) Nuotolinio valdymo pultelis yra ergonomiskas, 4-zoninis rankinis valdiklis su
lietimui jautriu Ziedu ir CCT slankikliu, skirtas belaidziam LED apsvietimo valdymui naudojant 2.4GHz
MESH technologija. Stabilus belaidis perdavimas (2.4GHz MESH): Greitas veikimas, didelis stahilumas
ir atsparumas trikdziams. Multi-Device palaikymas: Susiejimas su keliais jrenginiais ir keliy vienety
vienalaikis valdymas tinkle. Visiskas pritaikymas: Sklandus rezimy, RGB spalvy (16 milijony spalvy),
rySkumo, sodrumo ir dinaminiy animacijy greicio reguliavimas. Nuotolis ir laikiklis: Vienas nuotolinio
valdymo pultelis susiejamas su keliais valdikliais (nuotolis iki 30 m atviroje erdvéje). Rinkinyje yra
patogus laikiklis/stovas (Portable stand). (2) TECHNINIAI DUOMENYS: Maitinimo jtampa 3V DC (2 AAA
baterijos); Srovés suvartojimas budéjimo rezimu 15 pA (labai mazas); Perdavimo daznis 2.4GHz (MESH
technologija); Siuntimo galia 6 dBm; Valdymo nuotolis iki 30 m; Pultelio matmenys 122 x 53 x 21mm. (3)
FUNKCIJOS (1pav.). Tpav. Nuotalinio valdymo pultelis. A. [JUNBTI/ISJUNGTI B. SIGNALO INDIKATORIUS.C.
LIETIMUIJAURTUS ZIEDAS D.CCTSLANKIKLIS.E. REZIMAS .F.BALTASVIESA. 6. GREITIS.H.MUZIKOS REZI-
MAS. |. ZONA 1-4. J. RYSKUMAS -. K. RYSKUMAS +. L. REZIMAS +. Master Switch: Trumpas paspaudimas
jjungia maitinima; ilgas paspaudimas isjungia maitinima. Signal Indicator: LED indikuoja RF signalo
perdavima. Color Touch Ring: RGB lietimui jautrus rinkiklis - sklandus $viesos spalvos pasirinkimas i$
16 milijony spalvy paletés. CCT Slider: Lietimui jautrus slankiklis spalvos temperatiirai - reguliavimas
nuo $iltos iki $altos (2700K - 6500K). Mode + [ Mode -: Dinaminiy programy ir rezimy perjungimas. W
(White Light): Skirtos baltes Sviesos jjungimas. Brightness + [ Brightness -: Ry$kumo ir spalvos sod-
rumo reguliavimas. Speed / Music Mode: Dinaminiy animacijy greicio reguliavimas | Muzikos rezimo
aktyvavimas.1,2,3, 4 (1-4 Zones Control Switch): Trumpas paspaudimas jjungia pasirinkta zong; ilgas
paspaudimas ijungia pasirinktg zona. (4) SUSIEJIMAS IR ATSTATYMAS: 4.1 Paspauskite ir palaikykite
valdiklio ON/OFF (SET) mygtuka 1-3 sekundes. LED juosta pradés greitai mirkséti, o valdiklis pereis j
susiejimo rezima. Greitai paspauskite pasirinktos zonos (nuo 1iki 4) jjungimo mygtuka ant pultelio. LED
juosta nustos mirkséti, otaireiskia, kad valdiklis sekmingai susietas su pasirinkta zona. 4.2. ATSTATY-
MAS: Paspauskite ir palaikykite valdiklio ON/OFF (SET) mygtuka 10 sekundziy. LED juosta mirksés gre-
itai, paskui létai, kol galiausiai visiSkai uzges. Po 2 sekundziy Sviesa jsijungs pastoviai - tai reiskia,
kad valdiklis buvo atstatytas j gamyklinius nustatymus, o susieti jrenginiai pasalinti i$ atminties. 2
pav. Valdiklis, Nuotolinio valdymo pultelis. (5) ]SPEJIMAL Nuotolinio valdymo pultelis yra tikslus el-
ektroninis jrenginys. Nepalikite jo vietose, kuriose yra didelé drégme, arba aukstos temperatiiros
aplinkoje. Naudokite tik firminés Sarminés AAA baterijas. NemaiSykite naujy baterijy su naudotomis
ar skirtingy tipy baterijomis. Jdédami baterijas j maitinimo skyrelj, atkreipkite ypatinga démesj j teis-
inga teigiamy (+) ir neigiamy (-) poliy iSdéstyma. Jei pultelis nebus naudojamas ilgesn; laika, iSimkite
baterijas ir laikykite jj tinkamomis salygomis. Nenaudokite pultelio vietose su dideliais metaliniais
pavirsiais arba Salia stipriy elektromagnetiniy bangy, nes tai gali Zymiai sumazinti valdymo nuotolj
(maziau nei 30 m). Gamintojas ir Platintojas neatsako uz jokig materialing Zal, apSvietimo jrenginiy,
maitinimo $altiniy pazeidimus ar finansinius nuostolius, atsiradusius dél netinkamo montavimo,
netinkamo susiejimo arba naudojimo, neatitinkancio instrukcijy. Mechaniniai pazeidimai, atsiradg dél
pultelio nukritimo, néra padengiami garantija. RF signalo nuotolis: Nurodyta verté (30 m) yra didZiau-
sias nuotolis, pasiekiamas optimaliomis salygomis (atvira erdve). Statybinés Kliiitys (gelzbetoninés
sienos, lubos, metaliniai korpusai) gali susilpninti signala. Modifikacijos ir savavaliski remontai:
Savavaliskas korpuso atidarymas (iSskyrus baterijy skyrelj) arba elektroninés grandinés keitimas
yradraudZiamas.

[LV] - LIETOSANAS INSTRUKCIJA. (1) Talvadibas pults ir ergonomisks, 4-zonu rokas kontrolieris ar
pieskariena gredzenu un CCT slidni, kas paredzets LED apgaismojuma bezvadu vadibai ar 2.4GHz
MESH tehnologiju. Stabila bezvadu parraide (2.4GHz MESH): Atra darbiba, augsta stabilitate un izturiha
pret traucgjumiem. Multi-Device athalsts: SavienoSana ar vairakam iericém un vienlaiciga vairaku
vienihu vadiba tikla. Pilniga pielagoSana: Vienm&riga rezimu, RGB krasu (16 miljoni krasu), spilgtuma,
piesatinajuma un dinamisku animaciju atruma regulésana. Darbibas radiuss un turétajs: Viens tal-
vadibas pults savienojas ar vairakiem kontrolieriem (darbibas radiuss (idz 30 m atklata telpa). Kompl-
ektaietilpst érts turétajs/stativs (Portable stand). (2) TEHNISKIE PARAMETRI: Baro$anas spriegums 3V
DC (2 AAA baterijas); Stravas patérins gaidstave 15 pA (loti zems); Parraides frekvence 2.46Hz (MESH
tehnologija); Raidianas jauda 6 dBm; Vadibas darbibas radiuss lidz 30 m; Talvadibas pults izméri
122 %53 x 21mm. (3) FUNKCIJAS (1. att). 1. att. Talvadibas pults. A. ON/OFF. B. SIGNALA INDIKATORS. C.
PIESKARIENA GREDZENS. D. CCT SLIDNIS. E. REZIMS -. F.BALTA GAISMA. G. ATRUMS. H. MOZIKAS REZIMS. 1.

Z0NA1-4.J. SPILGTUMS -. K. SPILGTUMS +.L. REZIMS +. Master Switch:Iss nospiedums ies|édz barosanu;
ilgs nospiedums izslédz barosSanu. Signal Indicator: LED norada RF signala parraidi. Color Touch Ring:
RGB pieskariena ciparnica - vienmériga gaismas krasas izvéle no 16 miljonu krasu paletes. CCT Slid-
er: Pieskariena slidnis krasu temperatiirai - regulesana no silta lidz aukstam (2700K - 6500K). Mode
+ [ Mode -: Dinamisku programmu un rezimu parslégsana. W (White Light): Atvélétas baltas gaismas
ieslégsana. Brightness + | Brightness -: Spilgtuma un krasas piesatinajuma regulésana. Speed | Mu-
sic Mode: Dinamisku animaciju atruma regul&Sana | Miizikas rezima aktivizésana. 1,2, 3, 4 (1-4 Zones
Control Switch):Iss nospiedums ieslédz izvéléto zonu; ilgs nospiedums izslédz izvéleto zonu. () SAV-
IENOSANA UN ATSTATISANA: 4.1 Nospiediet un turiet kontroliera ON/OFF (SET) pogu 1-3 sekundes. LED
lente saks atri mirgot, un kontrolieris paries savienoanas rezima. Atri nospiediet izvél&tas zonas (no
1lidz 4) iesl&égSanas pogu uz talvadibas pults. LED lente partrauks mirgot, kas nozimé, ka kontrolieris
ir veiksmigi savienots ar izvéléto zonu. 4.2. ATSTATISANA: Nospiediet un turiet kontroliera ON/OFF (SET)
pogu 10 sekundes. LED lente mirgos atri, pec tam [&ni, lidz beidzot pilniba nodzisis. Péc 2 sekundem
gaisma ieslégsies pastavigi - tas nozimé, ka kontrolieris ir atiestatits uz riipnicas iestatijumiem un
savienotas ierices ir nonemtas no atminas. 2. att. Kontrolieris, Talvadibas pults. (5) BRIDINAJUMI Tal-
vadibas pults ir preciza elektroniska ierice. Neatstajiet to vietas ar augstu mitrumu vai augstas tem-
peratiras vide. lzmantojiet tikai firmas sarma AAA baterijas. Nejauciet jaunas baterijas ar lietotam,
ka ari dazadu tipu baterijas. levietojot baterijas barosanas nodalijuma, pievérsiet Tpasu uzmanibu
pozitivo (+) un negativo (-) polu pareizai novietoanai. Ja talvadibas pults netiks lietota ilgaku laiku,
iznemiet baterijas un uzglabajiet to atbilstoSos apstaklos. Neizmantojiet talvadibas pulti vietas ar
lielam metala virsmam vai specigu elektromagneétisko vilnu tuvuma, jo tas var ieverojami samazinat
vadibas darbibas radiusu (zem 30 m). RaZotajs un Izplatitajs neathild par jebkadiem materialajiem
zaudgjumiem, apgaismojuma instalaciju, baroSanas avetu bojajumiem vai finansialiem zaud&jumiem,
kas radusies nepareizas uzstadisanas, nepareizas savienosanas vai ar instrukcijam neatbilstosas
lietoSanas rezultata. Mehaniskie bojajumi, kas radusies talvadibas pults nomesanas rezultata, ne-
tiek segti ar garantiju. RF signala darhibas radiuss: Noradita vértiba (30 m) ir maksimalais radiuss,
kas sasniegts optimalos apstaklos (atklata telpa). Bivniecibas Skérsli (dzelzshetona sienas, griesti,
metala korpusi) var vajinat signalu. Modifikacijas un patvaligi remonti: Patvaliga korpusa atvérsana
(iznemot bateriju nodalijumu) vaiizmainu veik§ana elektroniskaja shemair aizliegta.

[EE] - KASUTUSJUHEND. (1) Kaugjuhtimispult on ergonoomiline, 4-tsooniline kdeshoitav kontroller
puuterdnga ja CCT-liuguriga, mis on mdeldud LED-valgustuse juhtmevabaks juhtimiseks 2.4GHz
MESH-tehnoloogia abil. Stabiilne juntmevaba side (2.46Hz MESH): Kiire tdd, kdrge stabiilsus ja haire-
kindlus. Multi-Device tugi: Sidumine mitme seadmega ja mitme iiksuse samaaegne juhtimine vargus.
Taielik kohandamine: Reziimide, RGB-varvide (16 miljonit varvi), heleduse, kiillastuse ja diinaamiliste
animatsioonide kiiruse sujuv reguleerimine. Leviala ja hoidik: Uks kaugjuhtimispult seostub mitme
kontrolleriga (leviala kuni 30 m vabas ruumis). Komplekt sisaldab mugavat hoidikut/alust (Portable
stand). (2) TEHNILISED ANDMED: Toitepinge 3V DC (2x AAA patarei); Voolutarve ootereziimis 15 pA (viga
viike); Edastussagedus 2.4GHz (MESH tehnoloogia); Saatevdimsus 6 dBm; Juhtimisulatus kuni 30 m;
Kaugjuhtimispuldi magtmed 122 x 53 x 21 mm. (3) FUNKTSIOONID (Joon. 1). Joon. 1. Kaugjuhtimispult. A.
SISSE/VALJA.B. SIGNAALIINDIKAATOR. C. PUUTERGNGAS. D. CCT-LIUGUR. E.REZIIM - F. VALGE VALGUS. 6.
KIIRUS. H. MUUSIKAREZIIM. 1. TSOON 1-4. J. HELEDUS -. K. HELEDUS +. L. REZIIM +. Master Switch: Liihike
vajutus liilitab toite sisse; pikk vajutus liilitab toite valja. Signal Indicator: LED naitab RF-signaali
edastamist. Color Touch Ring: RGB puutevalija - valgusvarvi sujuv valik 16 miljoni varvi paletist. CCT
Slider: Puuteliugur varvitemperatuuri jaoks - reguleerimine soojast kiilmani (2700K - 6500K). Mode +
| Mode -: Diinaamiliste programmide ja reziimide vahetamine. W (White Light): Piihendatud valge val-
guse sisseliilitamine. Brightness + | Brightness -: Heleduse ja vérvi kiillastuse reguleerimine. Speed /
Music Mode: Diinaamiliste animatsioonide kiiruse reguleerimine / MuusikareZiimi aktiveerimine. 1, 2,
3,4 (1-4 Zones Control Switch): Liihike vajutus liilitab valitud tsooni sisse; pikk vajutus liilitab valitud
tsooni valja. (4) SIDUMINE JA LAHTESTAMINE: 4.1Vajutage ja hoidke kontrolleril ON/OFF (SET) nuppu all
1-3 sekundit. LED-riba hakkab Kiiresti vilkuma ja kontroller laheb sidumisreziimi. Vajutage kiiresti
valitud tsooni (1 kuni &) sisseliilitamise nuppu kaugjuhtimispuldil. LED-riba ldpetab vilkumise, mis
tahendab, et kontroller on edukalt seotud valitud tsooniga. 4.2. LAHTESTAMINE: Vajutage ja hoidke
kontrolleril ON/OFF (SET) nuppu all 10 sekundit. LED-riba vilgub Kiiresti, seejarel aeglaselt, kuni lGpuks
taielikult kustub. 2 sekundi parast siittib valgus piisivalt - see tdhendab, et kontroller on lahtestatud
tehaseseadetele ja seotud seadmed on mélust eemaldatud. Joon. 2. Kontroller, Kaugjuhtimispult. (5)
HOIATUSED. Kaugjuhtimispult on tappiselektroonikaseade. Arge jitke seda kohtadesse, kus on kérge
dhuniiskus vdi korge temperatuuriga keskkond. Kasutage ainult brandilisi leelis-AAA-patareisid.
Arge segage uusi patareisid kasutatud ega erinevat tiiiipi patareidega. Patareide paigaldamisel
toitepessa padrake erilist tahelepanu positiivsete (+) ja negatiivsete (-) pooluste digele asetusele. Kui
kaugjuhtimispulti pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid ja hoidke seda sobivates tingimus-
tes. Arge kasutage kaugjuhtimispulti kohtades, kus on suuri metallpindu vdi tugevate elektromag-
netiliste lainete laheduses, kuna see vdib juhtimisulatust oluliselt vahendada (alla 30 m). Tootja ja
Levitaja ei vastuta materiaalse kahju, valgustuspaigaldiste, toiteallikate kahjustumise ega rahaliste
kaotuste eest, mis tulenevad valest paigaldusest, valest sidumisest vdi juhendiga vastuolus olevast
kasutamisest. Kaugjuhtimispuldi kukkumisest tekkinud mehaanilised kahjustused ei kuulu garantii
alla. RF-signaali leviala: Esitatud vaartus (30 m) on maksimaalne ulatus optimaalsetes tingimustes
(vaba ruum). Ehituslikud takistused (raudbetoonseinad, laed, metallkorpused) vdivad signaali ndr-
gendada. Muudatused ja omavolilised parandused: Korpus (vélja arvatud patareipesa) omavoliline
avamine vdi elektroonikaliilituse muutmine on keelatud.
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznegoi elektronicznego, czyli
tego produktu nie wolno traktowac jakinnych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektrycznyi elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektro-
P nicznego ma znaczenie szczegnlme w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki
niebezpieczne, ktore majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, me-
aning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and
human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten
hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es
sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate
gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.
[FR]Le symbole indique la collecte sélective des équipements electnques et electrunlques cequi
signifie que ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit etre remisa
un point de collecte appruprle pour les eqmpements electrlques et electrunlques usagés. La gestion
approprlee des téches liées ala collecte des équipements électriques et électroniques usages est
particulierement importante lursque ces équipements contiennent des substances dangereuses
ayantun |mpactpartlcullerementnegatlfsurlenwronnement et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica larecogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos electrlcnsyelectrunlcus usados. La correcta gestin de las tareas
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente impor-
tante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[Pﬁ Este simboloindica arecolhaseletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, 0 que significa que
este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de recolha
apropriado para equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. Arecolha adequada de equipamentos
elétricos e eletrdnicos usados é particularmente importante quando o equipamento contém compo-
nentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na satide humana.
[IT] Itsimboloindica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere
consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate e particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose
che hanno unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette
produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende ind-
samlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Kurrekthandterlng af opgaver relateret til
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er srligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en sa@rlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij een geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att
denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska ldmnas till en Limplig insamlin-
gspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relatera-
detill insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, etta tata
tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspi-
steeseen kdytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkélaitteiden ja elektroniikan
kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavét vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
{NU] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres il et egnetinnsam-
lingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handterlng avoppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol nznacule selektivni shér elektrlckehn aelektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento
produktby nemél byt zpracuvavanjakn ]|ny domam odpad. Mélby byt odevzdanna prlslusne shérné
misto pro pouuta elektricka a elektronicka zafizeni. Spravne prnvadem Gkold suuwsepmch se
shérem pnuznych elektrlckych a elektrunlckych zafizeni je zvl&st duleZité, pokud tato zafizeni
obsahuiji nehezpecne Latky, které maji zvlast negatlvm vliv na Zivotni prostredl azdravilidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektnckeho aelektronickeho zariadenia, ¢o znamena,
ze tento produkt by sa nemal spracuvavat ako iny doméci odpad. Mal by byt ndnvzdany na prlslusne
zberné miesto pre pnu2|te elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykunavanle Glohsiivisia-
cich so zbieranim puuznych elektrlckych a elektronlckych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto
zariadenia ubsahulu nebezpecné Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a
zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyultesetJelu amiazt jelenti,
hogyezta terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfelelo gyultupontba kell lead-
ni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezesekgyUJtesevelkapcsulatusfeladatnk megfeleld végrehajtasa kiilindsen fontos, amikor
az eszkozok veszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilgndsen negativ hatassal vannak a
kurnyezetre ésazemberi egészségre.
[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce in-

seamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] To uuuBn)\u unnﬁsLKvusunv Esxmplutn uu}\)\oyn NAEKTPIKQY KuLn)\EKIpUVLva uuuxsuwv
npuvuu Tov unuulvemnuum 10 TPOioV eV TpEMELVL uvnuatmm(emlunmcm MA@ owkiaka
unoppluuatu Hpsnmvunupuﬁoﬂslue Kutu)\)\n)\o unuslu uuMoyncytuxpnutuonmnusvsc
nAsKtpLKec KuLn}\EKtpUVLKsc UUUKSUBQ Howotn ﬁluxetplun v KanKnvmv Tou oyetiovat KET
uu)\)\uynxpnmuunmnuevmv n)\sKrpLKmv Kmn)\smpuvmmv TUOKEUQY ElV[lllﬁl[ll'[Epu ONUAVTIKA
otav umuuKsuecnsplexuuv emKLvﬁuvscoumecnnu gxouv dlaitepa apvnuki enidpaon oto
neptBathov katotnv avBpamivn vyela.

[MK] CumBonoT ykaxyBa Ha CeneKTUBHO COBUpatbe Ha eNEKTPUUHU M eNEKTPOHCKM Ypeu, LT0 3Hauu
fieKa 0B0j NpoK3BOA He Tpeba Aa ce TpeTupa Kako Apyru foMawnm oTnagoLm. Tpeba aa ce ofHece

[0 COO[BETHA TOYKA 38 COBUPatbe Ha KOPUCTEHU ENEKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKM ypeau. [paBunHoTo
ynpaByBatbe CO3afiauTe NOBP3AHH CO COBUPAILETO Ha KOPUCTEHM BNEKTPUUHM Y ENEKTPOHCKM YPeau
€ 0C06eHO BaXHO KOra ypequTe COAPKAT 0M1ackM CYNCTaHLMA KoM HMAaT 0COBEHO HEraTUBHO BIMjaHue
BD3 XMBOTHATA CPELMHa U 3APaBjeTO Ha nyfeTo.

[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricneielektronske opreme, Sto znaci dase
ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto
zaiskori$éenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa priku-
pljanjem iskoris¢ene elektricne i elektronske opreme posebnoje vazno kada oprema sadrZi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CumBonbT yKa3sea ceneKTMBHO CbBUpaHe Ha eNeKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 060pyBaHe, KOeTo
03HauaBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsGBa fia ce TpeTHpa KaTo ApyruTe 6UToBM 0TNafbLY. Toii TpaGea fa
Gb/ie NpenaneH Ha noAXoAAL NYHKT 3a CbOUpaHe Ha ynoTpeBsiBaHo eNeKTPUUECKO U eNEKTPOHHO
o6opynBaHe. IpaBUnHOTO M3NbAHEHNE HA 33[a4NTe, CBbP3aHM CbC ChOMpaHeTo Ha ynoTpebsaBaxo
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pY/BaHe, € 0C06EHO BaXKHO, KOraTo 060py/ABaHETO ChAbPXKa 0nacku
BEILECTBA, KOTO UMAT 0COGEHO OTPULLATENHO Bb3LEHCTBUE BbPXY OKONHATA CPefa M 3ApaBeTo Ha
Xxopara.

[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pa3menbHblii CGop 3NEKTPUUECKOr 1 3NEKTPOHHO0 060py0BaHHS, uTo
03HAYaeT, YTo ITOT NPOAYKT He oNXKeH 06pabaTbiBaTbCa Kak Apyrue GbiToBble 0TX0AbI. OH LOMKeEH
6bITb Nepe/iaH B NOAX0ASAWMI NYHKT CH0Pa UCNONb30BAHHOT0 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO
06opynoBanus. [paBUNbHOE BINONHEHHUE 33,84, CBA3aHHbIX CO C6OPOM UCNONb30BAHHOIO
3MEKTPUUECKOTO U ANEKTPOHHOr0 060PY0BaHHS, 0COGEHHO BaXHO, KOTAa 060py0BaHHE COREPXHUT
0NaCcHble BEWeECTBa, KOTOPbIe 0COGEHHO HeraTUBHO BIUSOT Ha

OKPYXXAI0LLYI0 CPEAY # 3A0POBbE YENOBEKA.

[UA] CumBon BKasye Ha po3pinbHe 36MpaHHs enexTPUUKOro Ta eNeKTPOHHOT0 06MajHaHKs, Lo
03HAYae, 1o Leit TIPOAYKT He N0BUHEH 06poBAATHCA, AK iHWi noGyTOBI BiAx0AM. Bit noBuHeEH GyTw
3/LaHWiM Y BIZANOBIBHHMA NyHKT 360py BUKODCTAHO0 ENEKTPUUHOr0 Ta eNEKTOHHOI0 06N1aHaHHS.
lpaBunbHe BUKOHAHHA 3aB/LaHb, NOB'A3aHNX 3i 360POM BUKOPUCTAHOI0 ENIEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO
o6nagHaHHs, 0cobnuso Baxnuee, KONW 06nafHaHHA MiCTUTb HeBe3neyHi peyoBMHM, AKi 0c06NUBO
HEeraTuBHO BNNMBAKTb HA HABKONMUWHE CEPef0BHILE Ta 3/,0POB'S NKAUHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia,

kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas
atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros
ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymasyra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy
medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lie-
totu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas,
kas Tpasi negativi ietekmeé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei
tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektro-
onikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud
iilesannete nduetekohane téitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on
eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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